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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL ]

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

PORTUGUES |kl

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

NEDERLANDS |kl

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning
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Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset
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i
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Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
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Obrazova Cést
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY

i

Obrazova €ast's popisom aplikacii a funkcii

POLSKI

i

Czg$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR (i

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirdsokkal

SLOVENSKO

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

EESTI

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMn TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6eaonacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onucaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU OaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
W pasdcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKN KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMm 3 TeXHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSIM CUMBONIB.

Ssaol) Ciem sy Jaall s ZeSall Aalgl) bl Gidl) lilally 35 3l poail) il

| 16
| 18 |
El
| 22 |
| 24 |
E3
| 28 |
| 30
El
| 34 |
E3
El
| 40 |
[ 42 |
| a4
| 46 |
| 48 |
[ 50
=2
54|
| 56
[ 58 |
[ 60 |
| 62 |
| €4
[ 66 |
| €8 |






Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

i Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané k&Be epyacia o pnxavr
APAIPELTE TNV AVTAAAGKTIKT) JraTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBTE aKKyMynSTOp M3 MalUWHbI NEPEA,
NPOBEAEHNEM C HEMN KaknX-1nbo
MaHUNYNSLAIA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmMHaTa.

Mepep 6yab-sikMMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHATY 3MiHHY akyMynsiTopHy 6atapeto.
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Hold the machine with both hands!

Die Maschine mit beiden Handen
festhalten!

Tenir 'appareil avec les deux mains !

Tenere la macchina con tutte e due le
mani!

Sujetar la maquina con ambas manos.

Segure a maquina com ambas as
maos!

De machine met beide handen
vasthouden!

Hold maskinen fast med begge
hzender!

Hold maskinen fast med begge
hendene!

Hall fast maskinen med bada
handerna!

Pitele konetta molemmin kasin!

Na kpatdTe TN CUCKEUN Kal Pe Ta dUo
xépia!

Makineyi iki elinizle siki bir sekilde
tutunuz!

Zatizeni drzte pevné obéma rukama!
Zariadenie drzte pevne oboma rukami!

Urzadzenie nalezy trzymac¢ pewnie w
obu dfoniach!

A késziléket mindkét kézzel erésen
tartsuk!

Stroj moc¢no drzite z obema rokama!
Stroj drzati ¢vrsto sa obadvije ruke!
Turiet iekartu ar abam rokam!
Laikykite prietaisg abiem rankomis!
Hoidke masinat mélema kaega kinni!

Kpenko aepxatb UHCTPYMEHT AByMS
pykamu!

[pbXTe MawmHaTa 3gpaso C ABe
pbue!

Tineti aparatul cu ambele maini!
[pxeTe ja MalwmHaTa co aBeTe paue!

MiuHo TpuMaTH IHCTPYMEHT ABOMA
pykamu!
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TECHNICAL DATA CORDLESS HAND-HELD MIXER

Production code.

No-load speed
Tool holder
Maximum stirrer paddle diameter
Maximum recommended mixing capacitie:
Battery voltage
Weight without battery
Weight according EPTA-Procedure 01/2014
with Battery 1.5Ah /2.0 Ah
with Battery 3.0 Ah /4.0 Ah /5.0 Ah
with Battery 9.0 Ah
Permitted Ambient Temperature
during charging
during operation and during storage
Recommended battery packs
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN

Vibration emission value ax
Uncertainty K=

WARNING

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999
0-550 min”*
. M14

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to compare

one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the

job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work pattems.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

A HAND-HELD MIXER WARNINGS

Hold the tool with both hands at the intended handles. Loss of control can
cause personal injury.

Ensure sufficient ventilation when mixing flammable materials to avoid a
harzardous atmosphere. Developing vapour may be inhaled or be ignited by
the sparks the power tools produces.

Do not mix food. Power tools and their accessories are not designed for
processing food.

Ensure that the mixing container is placed in a firm and secure position. A
container that is not properly secured may move unexpectedly.

Ensure that no liquid splashes against the housing of the power tool.
Liquid that has penetrated the power tool can cause damage and lead the
electric shock.

Follow the instructions and warnings for the material to be mixed. Material
to be mixed may be harmful.

Do not reach into the mixing container with your hands or insert any other
objects into it while mixing. Contact with the stirrer basket may lead to serious
personal injury.

Start up and run down the tool in the mixing container only. The stirrer
basket may bend or spin in an uncontrolled manner.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale
the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
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Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the
device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

Do not reach into the machine while it is running.
Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do not
use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep
dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with

soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The handheld mixer is intended for mixing pulverised building materials such as
mortar, plaster, adhesives, as well as solventfree paint, varnish and similar
substances.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

STARTUP PROTECTION

The machine will not start if the battery is fitted whilst the machine is switched
on. Switch the machine off and then on again.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as
amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-10:2017

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

,iﬂfj;

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause
high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will
turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could
become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Remove the battery pack before starting any work on the
», machine.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

. Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries

>

together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life

must be collected separately and returned to an environmentally

compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

European Conformity Mark
% British Confomity Mark

C | : Ukraine Conformity Mark
001

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN KABELLOSES HANDRUHRGERAT

ProduktionSNUMMET .........c.couvimieiiiie s een

Leerlaufdrehzahl
Werkzeugaufnahme
Max. Ruhrerdurchmesser ...
Max. empfohlene Mischmenge
Spannung Wechselakku..
Gewicht mit Akku.....
Gewicht nach EPTA-
mit Wechselakku 1,5Ah /2,0 Ah....
mit Wechselakku 3,0 Ah /4,0 Ah.
mit Wechselakku 9,0 Ah
Zulassige Umgebungstemperatur
beim Laden
bei Betrieb und Lagerung
Empfohlene Akkupacks
Empfohlene Ladegeréte .....

Geréausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a....
Unsicherheit K=

WARNUNG!

M18 FPM

........................ 4589 32 02...

...000001-999999
0-550 min”*
. M14

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A\ WARNHINWEISE HANDRUHRGERAT

Das Gerit mit beiden Handen an den dafiir vorgesehenen Griffen
halten. Bei einem Verlust der Kontrolle Uber das Werkzeug droht
Verletzungsgefahr.

Beim Mischen von entflammbaren Materialien fiir ausreichende
Beliiftung sorgen, damit keine explosionsgefahrdete Atmosphére
entsteht. Die entstehenden Dampfe kénnen eingeatmet werden oder sich
durch die vom Elektrowerkzeug erzeugten Funken entziinden.

Nicht fiir Lebensmittel verwenden. Dieses Werkzeug und sein Zubehor
sind nicht fiir die Verarbeitung von Lebensmitteln geeignet.

Den Mischbehdlter in einer stabilen Position sichern. Ein nicht richtig
gesicherter Behélter kann plotzlich verrutschen.

Sicherstellen, dass keine Fliissigkeiten gegen das Gehause des

Elektrowerkzeugs spritzen. In das Elektrowerkzeug eintretende
Fliissigkeiten kdnnen Schaden verursachen und zu Stromschlagen fiihren.

Die fiir das Mischmaterial geltenden Anweisungen und Warnhinweise
beachten. Das zu mischende Material kénnte schadlich sein.

Nicht mit den Handen in den Mischbehélter greifen und wéhrend des
Mischvorgangs keine Gegensténde in den Behilter einfiihren. Der
Kontakt mit dem Rihrwerk kann schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerit nur im Mischbehilter starten und anhalten. Das Riihrwerk
kann sich auf unkontrollierte Weise biegen oder drehen.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei

Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Handrihrgerat dient zum Mischen von pulverférmigen Baumaterialien,
wie Mortel, Gips, Bindemittel, sowie von 16sungsmittelfreien Farben,
Lacken und ahnlichen Stoffen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

WIEDERANLAUFSCHUTZ,

Die Maschine startet nicht wenn der Akku bei eingeschalteter Maschine
eingesetzt wird. Maschine aus- und wieder einschalten.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29
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Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Europdisches Konformitdtszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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DONNEES TECHNIQUES MALAXEUR PORTATIF SANS CABLE

NUMEFO € SBIIE ... e

Vitesse de rotation @ Vide ... e

Porte-outils
Diamétre max. malaxeur ..
Quantité max. a malaxer conseillée
Tension accu interchangeable ..
Poids avec 'accu
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014
avec batterie 1,5Ah/2,0Ah....
avec batterie 3,0 Ah /4,0 Ah.
avec batterie 9,0 Ah
Température ambiante admise
lors du chargement
lors du fonctionnement et du stockage ...
Batteries conseillées
Chargeurs conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire an.
Incertitude K=..

AVERTISSEMENT!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999

....................... 0-550 min”*
.M

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec des outils
rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire dlverge Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur

tout 'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou tourne
sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de I'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

A\ AVERTISSEMENTS MALAXEUR PORTATIF

Tenir le dispositif avec les deux mains sur les poignées. En cas de perte de
contréle sur l'outil, il y a danger de blessures.

En cas de malaxage de matériaux inflammables, il est nécessaire d'assurer
une ventilation adéquate en vue d'éviter la formation d’une atmosphére a
risque d’explosion. Les vapeurs qui se forment peuvent étre inhalées ou étre
enflammées par des étincelles produites par l'outil électrique.

Ne pas utiliser pour produits alimentaires. Cet outil et ses accessoires ne
sont pas appropriés pour travailler de produits alimentaires.

Fixer le conteneur de malaxage d’une maniére sire dans une position
stable. Un conteneur non fixé d’'une maniére sire pourrait se déplacer
soudainement.

S'assurer qu'il n'y ait pas de jets de liquide contre le chassis de I'outil
électrique. D'éventuels liquides pénétrés dans I'outil électrique peuvent causer
dangers et choc électrique.

Respecter les instructions et les avertissements concernant le matériau a
malaxer. Le matériau @ malaxer pourrait &tre dangereux.

Ne pas introduire les mains dans le conteneur de malaxage et lors de la
phase de malaxage ne pas introduire d'objets dans le conteneur. Le contact
avec la tige malaxeur peut causer de graves blessures.

Activer et désactiver le dispositif uniquement dans le conteneur de
malaxage. La tige malaxeur pourrait se tordre ou tourner d'une maniere
incontrélée.
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AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut

s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.

En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circut.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est congue pour un
travail universel de percage a percussion, de percage et de vissage sans étre
branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE UN REDEMARRAGE

L'appareil ne démarre pas si la batterie est insérée avec I'appareil allumé.
Désactiver et activer de nouveau I'appareil.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilite, que le
produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret,
un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner
pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et Iactiver.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et & remettre a un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

% Marque de conformité britannique

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI MISCELATORE A MANO SENZA CAVO

NUMETO di SEHIE ... e

NUMETO dii Girf 8 VUOLO ...vccovvvvvrivneisceiinsisinnis s e

Attacco utensile
Diametro max. miscelatore...
Quantita max. da miscelare consigliata..
Tensione batteria..
Peso con batteria...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014
con batteria 1,5Ah /2,0 Ah...
con batteria 3,0 Ah /4,0 Ah
con batteria 9,0 Ah
Temperatura ambiente ammissibile
durante il caricamento
durante il funzionamento e 'immagazzinaggio ..
Batterie consigliate ...
Caricatori consigliati ..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile ¢ di solito
di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a
Incertezza della misura K=....

AVVERTENZA!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999

....................... 0-550 min”*
.M

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pug risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’ operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate
pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZE MISCELATORE A MANO ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Tenere il dispositivo con tutte e due le mani sulle apposite
impugnature. In caso di perdita di controllo sull'utensile esiste pericolo
di lesione.

Miscelando materiali infiammabili occorre provvedere ad una
sufficiente aerazione per evitare che si formi un’atmosfera a
rischio di esplosione. | vapori che si formano possono essere inalati
o essere infiammati dalle scintille prodotte dall’'utensile elettrico.

Non usare per prodotti alimentari. Questo utensile ed i suoi
accessori non sono idonei per la lavorazione di prodotti alimentari.

Fissare il contenitore di miscelazione in sicurezza in una
posizione stabile. Un contenitore non fissato in sicurezza potrebbe
spostarsi all'improvviso.

Accertarsi che non ci siano spruzzi di liquido contro lo chassis
dell’'utensile elettrico. Eventuali liquidi che dovessero penetrare
allinterno dell'utensile elettrico possono causare danni e folgorazioni
elettriche.

Rispettare le istruzioni e le avvertenze applicabili al materiale da
miscelare. |l materiale da miscelare potrebbe essere dannoso.

Non introdurre le mani all’interno del contenitore di miscelazione,
e durante la fase di miscelazione non introdurre oggetti all'interno
del contenitore. Il contatto con la frusta di miscelazione pud causare
lesioni gravi.
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Avviare ed arrestare il dispositivo soltanto all’interno del
contenitore di miscelazione. La frusta di miscelazione potrebbe
torcersi o girare in maniera incontrollata.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.
E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il miscelatore a mano serve per miscelare materiali edili in forma di polvere,
come malta, gesso, leganti nonché vernici e smalti esenti da solventi e sostanze
simili.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

PROTEZIONE CONTRO IL RIAVVIO

L"'apparecchio non parte se la batteria viene inserita mentre I'apparecchio &
acceso. Spegnere e riaccendere I'apparecchio.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z)d VA Z’Y—

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e
poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo

caso 'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant
garanziafindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si frovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 23




DATOS TECNICOS  MEZCLADORA DE MANO INALAMBRICA

NUMEro de ProdUCCION ...........cvererireiirieieieieierie e e

VeloCidad €N VACIO ...t e

Portaherramientas
Diametro maximo del agitador..
Cantidad maxima de mezcla recomendada ..
Voltaje de bateria...
Peso con bateria ...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
con bateria 1,5Ah /2,0 Ah....
con bateria 3,0 Ah /4,0 Ah
con bateria 9,0 Ah
Temperatura ambiente admisible
durante la carga
durante el funcionamiento y el almacenamiento...
Juegos de baterias recomendados .
Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presién acUstica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a..
Tolerancia K= ..

ADVERTENCIA!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999

....................... 0-550 min”*
.M

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la comparacion
entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de

trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento,
no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los

(tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

A ADVERTENCIAS MEZCLADORA DE MANO

Sujetar la herramienta con ambas manos en los mangos previstos para ello. Si
pierde el control sobre la herramienta existe peligro de lesiones.

Asegurar una buena ventilacion de aire para evitar que se produzca una
atmosfera potencialmente explosiva durante la mezcla de materiales
inflamables. Los vapores toxicos resultantes podrian ser inhalados o incendiarse por
las chispas producidas por el aparato eléctrico.

No utilizar para mezclar alimentos. Esta herramienta y sus accesorios no son
adecuados para el procesamiento de alimentos.

Asegurar que la mezcladora se encuentre en una posicion estable y segura. Un
recipiente no asegurado de forma correspondiente puede desplazarse
repentinamente.

Asegurar que no salpique liquido contra la carcasa de la herramienta eléctrica.
La penetracion de liquido puede causar dafios y provocar descargas eléctricas.

Observar las indicaciones y advertencias para el material a mezclarse. El
material a mezclarse podria ser nocivo.

No introducir las manos u objetos en el recipiente de mezcla durante la
operacion de mezclado. El contacto con el agitador puede causar graves lesiones.

Arrancar y detener la herramienta Unicamente en el recipiente de mezcla. El
agitador puede torcerse o girar de manera incontrolada.

24 ESPANOL

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara
protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
blogueo del (til, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese

concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Il miscelatore a mano serve per miscelare materiali edili in forma di polvere, come
malta, gesso, leganti nonché vemici e smalti esenti da solventi e sostanze simili.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

PROTECCION CONTRA EL REARRANQUE

La mquina no arranca, si se inserta la bateria recargable con la méquina en
funcionamiento. Apagar y volver a encender la maquina.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" estd en conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas
o0 documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterfas recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por
¢j. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbaré durante 2 segundos y se desconectara
autométicamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para €l envio y el fransporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomeésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

@85

Marcado de conformidad euroasiatico
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DADOS TECNICOS AGITADOR MANUAL SEM FIO

NUMET0 de PrOAUGEOD..........cuvrrireririirieeeieieerie e e

VelocCidade 8M VAZIO..........couiceiiriieiciiinieeei e e

Porta-ferramentas
Diametro maximo do agitador ..
Capacidade de mistura méax. recomendada..
Tensao do acumulador ..
Peso com acumulador...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014
com bateria 1,5Ah /2,0 Ah...
com bateria 3,0 Ah /4,0 Ah
com bateria 9,0 Ah
Temperatura ambiente admissivel
ao carregar
na operagao e no armazenamento.
Conjuntos de baterias recomendados
Carregadores recomendados

Informacdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direcges)
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo an..
Incerteza K=....

ATENGAO!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999

....................... 0-550 min”*
.M

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 62841 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliaggo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo: manutengéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as médos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

EADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
elou graves lesdes.

A AVISOS PARA O AGITADOR MANUAL SEM FIO

Segure o aparelho com ambas as mdos nos manipulos previstos.
Risco de ferir-se em caso de perda de controlo sobre a ferramenta.

Cuide de uma ventilagao suficiente ao misturar materiais
inflamaveis para evitar a formagao de uma atmosfera explosiva.
Existe o risco de aspirar os vapores resultantes ou deles se
inflamarem através das chamas produzidas pela ferramenta elétrica.

Nao usar para alimentos. Esta ferramenta e os seus acessoérios
néo se destinam ao processamento de alimentos.

Fixe o recipiente de mistura em uma posigao segura. Um
recipiente ndo fixado corretamente pode deslocar-se repentinamente.
Assegure-se de que liquidos ndo salpiquem na caixa da

ferramenta elétrica. Liquidos que penetrem na ferramenta elétrica
podem causar danos ou choques elétricos.

Observe as instrugdes e os avisos vigentes para o material
misturado. O material misturado pode ser nocivo.

Néo coloque as maos no recipiente para mistura e nao introduza
objetos no recipiente durante a misturagéo. O contato com o
agitador pode levar a feridas graves.

S6 arranque e pare o aparelho no recipiente de mistura. O agitador
pode virar ou girar de forma incontrolada.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de proteccao, bem como mascara de
po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sdo
recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a saude
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear!
Néo ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique
e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrugdes de seguranga.

N&o toque na méaquina em operagéo.
Antes de efectuar qualquer intervengao na magquina retirar o bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com gua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxagle-0s bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 agitador manual destina-se a misturar materiais de construgéo em pd como
argamassa, gesso, aglutinantes, assim como tintas, lacas sem solventes e
substancias similares.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

PROTECCAO DE REINICIO

A maguina ndo arrancara, quando o acumulador for inserido na maquina ligada.
Desligue e ligue a maquina novamente.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE,
2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

acd Z’Y’

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util optima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente
apos a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binario de rotagéo extremamente elevado, um
blogueio da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e
para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposigbes da legislagao relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovirio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte
e 0 fransporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
e 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugbes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituigdo no esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e 0 numero de seis posicées na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS#DRAADLOZE HANDMIXER

ProdUuCHENUMMET ......coueiiiieieicirie s e

Onbelast toerental
Gereedschapsopname
Max. roerderdiameter ......
Max. aanbevolen menghoeveelheid..
Spanning wisselakku...
Gewicht met accu.....
Gewicht volgens de p
met wisselaccu 1,5Ah /2,0 Ah ...
met wisselaccu 3,0 Ah /4,0 Ah
met wisselaccu 9,0 Ah
Toegestane omgevingstemperatuur
tijdens het laden
tijdens het bedrijf en de opslag
Aanbevolen accupacks....
Aanbevolen laadtoestelle

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ..
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens

EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a....
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999
0-550 min”*
.M

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

A\ WAARSCHUWINGEN HANDMIXER

Het apparaat met beide handen vasthouden aan de daarvoor
bedoelde grepen. Bij verlies van de controle over het apparaat dreigt
gevaar voor letsel.

Bij het mengen van ontvlambare materialen voor voldoende
ventilatie zorgen, zodat geen explosiegevaarlijke atmosfeer
ontstaat. De ontstane dampen kunnen ingeademd worden of kunnen
ontbranden door de vonken van elektrische gereedschap.

Niet voor levensmiddelen gebruiken. Dit gereedschap en het
toebehoren zijn niet geschikt voor de verwerking van levensmiddelen.

De mengbak in een stabiele positie borgen. Een niet goed
geborgde mengbak kan plotseling wegglijden.

Waarborgen dat geen vloeistoffen tegen de behuizing van het
elektrische gereedschap spatten. In het elektrische gereedschap
gedrongen vioeistoffen kunnen schade veroorzaken en tot elektrische
schokken leiden.

De voor het mengmateriaal geldende aanwijzingen en
waarschuwingen in acht nemen. Het te mengen materiaal kan
schadelijk zijn.

Niet met de handen in de mengbak grijpen en tijdens het mengen

geen voorwerpen in de bak steken. Contact met het roerwerk kan
ernstig letsel veroorzaken.
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Het apparaat alleen in de mengbak in- en uitschakelen. Het
roerwerk kan ongecontroleerd buigen of draaien.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Grijp niet in de lopende machine.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.
Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De handmixer is bedoeld voor het mengen van poedervormig bouwmateriaal
zoals specie, gips, bindmiddelen en van oplosmiddelvrije verven, lakken en
soortgelijke stoffen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

HERSTARTBEVEILIGING

De machine start niet als de accu geplaatst wordt terwijl de machine
ingeschakeld is. Schakel de machine uit en weer in.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

_."sz‘ 4 /,\,_

Alexander Krug C €
Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s védr gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlike goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrilf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescifferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de machine in
gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedriff.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming
% Brits symbool van overeenstemming

( ‘ : Oekraiens symbool van overeenstemming
001

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA LEDNINGSFRIT HANDHOLDT R@REVARK

ProduktionSNUMMET .........c.couvimieiiiie s een

Omdrejningstal, ubelastet...
Veerktgjsholder ............
Pisker maks. diameter.
Anbefalet blandingsmaengde maks
Udskiftningsbatteriets spaending
Vaegt med batteri.....
Veegt svarer til EPTA-p
udskiftningsbatteri 1,5 Ah /2,0 Ah
udskiftningsbatteri 3,0 Ah / 4,0 Ah..
udskiftningsbatteri 9,0 Ah
Tilladt omgivelsestemperatur
under opladning
under drift og ved opbevaring .
Anbefalede batteripakker.
Anbefalede opladere .......

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
62841.
Vibrationseksponering as ....
Usikkerhed K=

ADVARSEL!

M18 FPM

........................ 4589 32 02...

..000001-999999

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 62841 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktejet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-vaerktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

EADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-vaerktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSELSHENVISNINGER HANDHOLDT RGREVARK

Hold varktejet med begge hander pa de dertil indrettede
handtag. Hvis kontrollen over veerktgjet mistes, kan det forarsage
personskade.

Sarg for tilstreekkelig udluftning, nar der blandes brandfarlige
materialer, for at undga eksplosionsfare. De dampe, der opstar
under blandingen, kan blive indandet eller anteendt af de gnister, som
elveerktgjet producerer.

Ma ikke bruges til fadevarer. Dette vaerktej og dets tilbeher er ikke
beregnet il forarbejdning af fadevarer.

Serg for, at blandingsbeholderen er anbragt i en stabil og sikker
position. Hvis beholderen ikke er sikret korrekt, kan den flytte sig
uventet.

Sarg for, at der ikke sprojter vaeske op pa elvaerktgjets kabinet.
Treenger der veeske ind i elveerktgjet, kan det forarsage skade og
medfare elektrisk stod.

Overhold de gaeldende anvisninger og advarselshenvisninger
vedrgrende blandingsmaterialet. Materialet, som skal blandes, kan
vaere skadeligt.

Rk ikke ned i blandingsbeholderen med handerne og fyld ikke
noget i beholderen, mens der blandes. Kontakt med piskeren kan
forarsage alvorlig personskade.

Hold altid varktgjet nede i blandingsbeholderen, nar det startes
og stoppes. Kontakt med piskeren kan forarsage alvorlig
personskade.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedreetsvaern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sé leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan
fare il et tilbageslag med hgijt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen il indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med

vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Det handholdte narevaerk anvendes til blanding af pulveriserede
byggematerialer, sasom mertel, gips, bindemidler samt maling uden
oplasningsmidler, lak og I|gnende stoffer.

Produktet ma ikke anvendes p& anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

GENSTARTSBESKYTTELSE

Maskinen starter ikke, hvis det genopladelige batteri seettes i, mens
der er teendt for maskinen. Sluk for maskinen og teend for den igen.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne p& oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgit stramforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og
slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktojet pa

ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald
kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af vaerktojet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
hd—|

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmeessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Europeeisk konformitetsmaerke

ﬁ Britisk konformitetsmaerke
¢
001

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA TRADL@S HANDHOLDT RGREAPPARAT

ProdukSjONSNUMMET...........ccueiriiiirinieieieeie e e

Tomgangsturtall ...
Verktoyopptak......
Maks. rorebladdiameter...
Maks. anbefalt blandekapasitet ..
Spenning vekselbatteri
Vekt med batteri...
Vekt i henhold til E y
med oppladbart batteri 1,5 Ah /2,0 Ah...
med oppladbart batteri 3,0 Ah / 4,0 Ah
med oppladbart batteri 9,0 Ah
Tillatt omgivelsestemperatur
ved opplading
i drift og ved lagring..
Anbefalte batteripakker
Anbefalte ladere ..............

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
62841.
Svingningsemisjonsverdi as ....
Usikkerhet K=

ADVARSEL!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999
0-550 min”*
.M

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og
det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

A ADVARSLER FOR DET HANDHOLDTE RGREAPPARATET

Hold apparatet i de tilherende handtakene med begge hender.
Dersom du mister kontrollen over verktayet, bestar det fare for
personskade.

Nar det blandes antennelige materialer, ma det serges for
tilstrekkelig lufting, slik at det ikke oppstar noen eksplosjonsfarlig
atmosfare. Dampene som oppstar kan innandes eller antennes pé
grunn av gnistene som genereres fra det elektriske verktoyet.

Ma ikke brukes til matvarer. Dette verktayet og tilbehgret er ikke
egnet til bearbeiding av matvarer.

Sikre blandebeholderen i en stabil posisjon. En beholder som ikke
er ordentlig sikret, kan plutselig gli.

Forviss deg om at ingen vasker spruter mot kapselen til det
elektriske verktoyet. Vaesker som trenger inn i det elektriske
verktayet kan forarsake skader og fere til elektrisk sjokk.

Instruksene som gjelder for blandematerialet samt advarslene ma
tas til folge. Materialet som skal blandes kan veere skadelig.

Grip ikke inn i blandebeholderen med hendene, og ikke for inn
noen gjenstander i beholderen mens blandingen pagar. Kontakten
med roreverket kan fere til alvorlig personskade.

Start og stopp apparatet bare i blandebeholderen. Roreverket kan
baye seg eller rotere pa ukontrollert mate.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pé og gér.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljariktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at

batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Det handholdte apparatet tjener til blanding av pulverformede
byggematerialer som mertel, gips, bindemidler samt maling, lakk og
lignende stoffer som er uten lgsemidler.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

AUTOMATISK GJENSTARTSBESKYTTELSE

Maskinen starter ikke, hvis batteriet blir satt inn nar maskinen er slatt
pa. Sla maskinen av og s& pa igjen.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de felgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

_."sz‘ 4 /,\,_

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
strgmforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg s& automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og s sla pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider p4 maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos

din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA SLADDLOS HANDOMRORARE

ProduktionSNUMMET .........c.couvimieiiiie s een

Tomgangsvarvtal, obelastad...
Verktygsfaste.............c......
Max. diameter omrorare ..
Max. rekommenderad blandningsméngd ..
Batterispanning....
Vikt inkl. batteri ...
Vikt enligt EPTA 01
med utbytbart och laddningsbart batteri 1,5 Ah / 2,0 Ah
med utbytbart och laddningsbart batteri 3,0 Ah / 4,0 Ah ..
med utbytbart och laddningsbart batteri 9,0 Ah
Tillaten omgivningstemperatur
vid laddning
under drift och vid férvaring.....
Rekommenderade batterier (Akkupacks)..
Rekommenderade laddare........................

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt

EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde an...
Onoggrannhet K=

VARNING!

M18 FPM

........................ 4589 32 02...
..000001-999999

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat méatférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven [amplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan cka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetséatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhéllning av hander och organisering av arbetsférlopp.

VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

A VARNINGSANVISNINGAR HANDOMRORARE

Hall fast maskinen med bada handerna i de dérfor avsedda
handtagen. Om man férlorar kontrollen dver verktyget finns risk for
personskador.

Se nér du bandar anténdbara material till att ventilationen &r
tillriicklig sa att ingen explosiv atmosfir kan uppsta. Angorna som
bildas kan andas in eller anténdas av gnistor som orsakas av
elverktyget.

Anvand inte for livsmedel. Det hér verktyget och dess tillbehér &r inte
lampligt for bearbetning av livsmedel.

Sakra blandarbehallaren i en stabil position. En behallare som inte
har sékrats ordentligt kan pl6tsligt halka ivag.

Sakerstéll att inga vatskor sprutar mot elverktygets hus. Vatskor
som trénger in i elverktyget kan orsaka skador och leda till elektriska
stotar.

Observera de anvisningar och varningsanvisningar som galler for
blandningsmaterialet. Materialet som ska blandas kan vara skadligt.

Grip inte ner i blandarbehallaren med hénderna och ror inte ner
foremal i behallaren under blandningen. Kontakt med omroraren
kan orsaka allvarliga personskador.

Starta och stoppa maskinen bara nar den halls i
blandarbehallaren. Omréraren kan béjas eller vridas okontrollerat.

34  SVENSKA

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjélm
och hdrselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda p& orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska

tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner

verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Handomroraren &r till for att bladning avpulverformiga byggmaterial
som murbruk, grips, bindemedel liksom av Iésningsmedelsfria farger,
lacker och liknande &mnen.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.
ATERSTARTSSKYDD

Maskinen startar inte nér batteriet sétts in samtidigt som maskinen ar
paslagen. Stang av och sla pa maskinen igen.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
och féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z;a A Z/v

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och p& batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket
hdg stromforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment,
fastklamning av borret, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar
elverktyget i 2 sekunder och sténgs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sddant fall
sténgs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna fér transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier

ka samlas separat och Idmnas till en avfallsstation for
miljvanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterférséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmérke

% Britiskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET TIEDOTKASISSA PIDETTAVA LANGATON SEKOITIN

TUOLANONUMETO ... s

Kuormittamaton kierrosluku
Tyokaluistukka.....
Sekoittimen enimmaisl
Suurin suositeltu sekoitusm
Jannite vaihtoakku...
Paino akun kera...
Paino EPTA-menettely!
1,5Ah /2,0 Ah akun kera....
3,0 Ah /4,0 Ah akun kera
9,0 Ah akun kera
Sallittu ympaéristdn lampétila
ladattaessa
kaytdssé ja varastoinnissa..
Suositellut akkusarjat...
Suositellut latauslaitteet...

Melunpéaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)).
Kéyta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN

62841 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo an..
Epévarmuus K=

VAROITUS!

M18 FPM
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Néissé ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmall4 ja sité voidaan kéyttaa séhkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu véréhtelytaso edustaa séhkétyokalun paéasiallista kayttoa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin tyokaluin tai
rittdméattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytdssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kayttotyokalujen huolto,

késien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A KADESSAPIDETTAVAN SEKOITTIMEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta molemmin késin tahan tarkoitetuista kahvoista.
Tyokalun hallinnan menetyksesta uhkaa tapaturman vaara.

Huolehdi riittavasta ilmanvaihdosta syttyvia materiaaleja
sekoitettaessa, jotta ei synny rajahdysaltista ilmapiiria. Kehittyvat
hoyryt saatetaan hengittéa tai ne voivat syttya sahkétyokalun
kehittamista kipindista.

Ei saa sekoittaa elintarvikkeita. Tama tyokalu ja sen varusteet eivét
sovellu elintarvikkeiden tydstoon.

Varmista, ettd sekoitusastian asento on pitava ja vakaa.
Riittamattomasti varmistettu astia saattaa yllattaen siirtya paikaltaan.

Varmista, ettei sahkotyokalun koteloon roisku nesteita.
Sahkotydkalun sisalle tunkeutuvat nesteet voivat aiheuttaa vaurioita ja
johtaa sahkdiskuun.

Noudata sekoitettavaa materiaalia koskevia ohjeita ja varoituksia.
Sekoitettava materiaali saattaa olla haitallista.

Ali pane kisidsi sekoitusastiaan sekoittamisen aikana tai tyonna
mitaan esineitad astiaan. Sekoitustyokaluun koskettaminen saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja.

Kaynnista ja sammuta laite vain sen ollessa sekoitusastiassa.
Sekoitin voi kdéntya tai pydria odottamattomalla tavalla.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayté suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettédva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al4 kytke laitetta
uudelleen péaalle tydkalun ollessa vielé kiinni juuttuneena, koska tasté

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tykalun juuttumisen syy

ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Ala tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssé tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava

vedelld ja saippualla. Silmé&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméatta hakeuduttava 14&kéarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteita padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltévat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kéadessapidettavaa sekoitinta kaytetaan jauhemaisten
rakennusaineiden, kuten laastin, kipsin, sidosaineiden seka
liuotteettomien maalien, lakkojen ja vastaavien aineiden
sekoittamiseen.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

UUDELLEENKAYNNISTYSSUOJA

Kone ei kaynnisty, jos akku pannaan paallekytkettyyn koneeseen.
Kytke kone pois paalta ja sitten uudelleen paalle.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maéarayksia
seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z;a P4 Z/v

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Pitkadan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittéin suurten vééntémomenttien, poranterén kiinnijuuttumisen,
akillisen pyséhtymisen tai thytsulun vuoksi, niin sdhkétydkalu surisee
2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisest.

Kéynnista laite uudelleen pagstamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tassa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyonna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia méaarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaardysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettad akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetadn lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittad yhdessé
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamista
varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian saédnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

e

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ANAMIKTHPAZ XEPIOY XQPIZ KAAQAIO

APIBUOG TIOPOYUIYIG. cve-vrevrererireresneseeseenesesseeessesssseesessetsssessesssssnsessesssinns coae

ApIBAG OTPOPWV XWpig YOPTIO .
YT000X!) EPYAAEIOU .....ovvvrreens
Meéy. diapeTpog epyaAeiou avapigng
MEy. ouvIoTWHEVN TTOOOTNTA AVARIENG..
Taon aviaA\aKTIKAG UTTaTapiog ..
BApog PE PTTATAPIA. .....cvovveeirene
Bapog aUpgwva pe T diadikaoia
pe pmatapia 1,5Ah /2,0 Ah....
e pmatapia 3,0 Ah /4,0 Ah
ue pmatapia 9,0 Ah
EmrperTh Bepuokpaaia mepiBaAiovtog
KaTé TN QOPTION
Katé Tn Aerroupyia kar TNV amoBrikeuon .
YuvIOTWHEVN TN CUCOWPEUTWY
YUVIOTWHEVN OUCKEUN POPTIONG........

MAnpogopieg BopuBou/Soviioewv

Tipég pETpnong egakpiBwpéveg katd EN 62841.

H oUgwva pe Tnv kaptoAn A ektiunBeioa atéBun BopuPou Tou

uNXavApoTOg avagEépETal O€:

2168pn nXNTIKAG Trieang (Avao@aheia K=3dB(A))....

2180un NXNTIKAG 10X00G (Avao@aheia K=3dB(A)) ...

®opdre TpoaTaTia OKONG (WTAOTIBES)!

YNIKEG TIHEG KpadaoUwY (Bpoioua SIavUouaTWY TPIWV

dleuBUvoewv) £¢akpIBWONKav oUpwva Pe Ta TpoTUTIa EN 62841.
Tiun eKTTOPTIAG SOVATEWY an...
AvaogdAeia K=

MPOEIAOMOIHEH!
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To avagepbyevo o’ autég Ti odnyieg ermedo dovaewv Exer etpnBei pe pia Tutroroinuévn oUpguva e To EN 62841 péBodo pétpnong kar umopei va xpnaipomoinBef yia m alykpion Twv
NAEKTPIKQV €pyaNeiwv pETagy Toug. Auté eival emiong kardMnho yia i Tpoowpivi} ktiunan g emBdpuvan Twv Sovioewy.

To avagepoevo emimedo Sovrigewv aviimpooweUel Tig kipieg xprioeig Tou nhextpikal epyaheiou. Edv Gpw To nhextpikd ypnatoToieftar ot GMeg yprgei, e Blagoperika epyaheia epapuoyi
) avemrapkr auvtpnan, pmopei va umrapgel amokhion Tou emmédou doviiaewv. Auté pmopei va augfioe! onuavTikd v empdpuvon Twv doviaewv yia T auvohikr didpkeia TG epyaciag

Tt i akpiBr extiunon e emBapuvang Twv dovAagwv oeiouv emmiong va AapBdvovrar umryn ol xpovol, Toug ooioug N GUOKEUH eival amevepyoToinuév f eival ey evepyomronuévn aMd
dev ypnotpomolgitan Trpaypamika. Auté pmropei va peiwoer anpavTikg Ty empapuvan Twv doviaewv yia T auvohikr didpkeia Tg epyaoiag.

KaBopiere mpéoBera pérpa aogakeiag yio v TpooTaaia Tou XeipioTr amd v emidpaan Twv dovAcewv 6w yia Tapdderypa: Zuvirpnon Tou nAekTpikod epyakeiou kal Twv epyakeiwv

egappoyri, diampeite (eoTd Ta yépia, opydvuan Twv dladIKaoiwv epyasiag.

E MPOEIAOMOIHEZH! AiaBdate dAeg Tig TpoeidoTroinTikég uTodeigeig, odnyies,
TEPIYPagES K mpodiaypagég yi' autd To nAekTpIKG epyaAeio. Apéeies kard T Tpnon
Twv TpoeIdoTIOMTIKWY uTodeicewv pmopei va pokaAéaouv nAektporAngia, kivduvo
TrUpKaylés f/kar coBapols Tpaupamiapolg.

A MPOEIAOMOIHZEIZ A TON ANAMIKTHPA XEPIOY

Kpardre T ouokeur pe Ta dUo épia amo Tig xeipohapég wou wpoBAémovTal yia Tov
KOO auTA. L€ TePITTLON aTwAEINg Tou EAEyyou €Tl Tou epyaleiou, upiaTarai Kivduvog
TpaupaTopod.

Kard v avapign e0pAekTwv MKWV Vo QPOVTIZETE yio ETPK AEPIGHO, YIa val
dnpioupyeital EkPNKTIKA aTpOGaIpa. Iy TEPITTLON AUTY dev amokAeietal 1 eloTrvor
ToU dnpIoupyoUpEvou aThoU 1} 1) ava@AESH Toug amd ovrpeg TG NAEKTRIKNG GUOKEUNG.
Na pnv xpnoipotroieiral yia Tpo@ipa. Or nAekTpikég CUTKEUES Kol Ta eGopTrpiad Toug dev
elval karaMneg yia mv emegepyaoia Tpogipwy.

To Soyeio avdpigng va oTékeral aTaBepd. Ze avtibem mepimTwon pmopel Saguikd va
yNoTproEl.

ZiyoupeuBeire Twg dev miTalAijouv uypd oTo epiBAnua TG nAexTpIKiig GuaKeung. Ta
Uypd Tou iaépyovTal aTn auokeur iropei va mpoxahéaouv BAARES 1 Kar nAektpomAngia.
Na mpooéxere Tig odnyieg kai wpoeidomroifaei yio 10 UAIKG avapigng. To uhikd avdpigng
Ba pmopouoe va eivar empAaes.

Mn Bddere a xépia aTo doyeio avapi§ng kai kard T Sidpkeia g avauigng pnv fadere
péoa avrikeipeva. H emogn pe Tov pnxaviopd avapigng pmmopei va Tpokahéae!
TPAUNATIOHOU.

He inon kai o i LS cucxeung va VIVETC(I Jvo vrdg Tou Soxeiou
uvum{nq 0 unxuwouog avawﬁng UHOpSI va Auyioer A va oTpier avegéheykTa.
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MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHEEQL

Xpnotpomoieire mpoaTareutikd e§omhiopd. Kard v epyaoia e T pnyave gopdre mdvia
TpoaTateuTikd yuahid. ZuvioTolyie Tiong mpoaTaTeuTIKr EVAUaTia OTIWG ETTioNg pdoka
TpoaTaciag avarvorg, TpooTateuTikd yavria, aTaBepd kai acgalq aTnv ohioBnan
uTrodriara, kpdvog kar wroaoTrideg,

H akdvn Tou dnpioupyeitan kard v epyaia eivar ouva emBAaBrg yia Ty uyeia ki dev
emmpémeral va ABel aTo otpia. Na gopdre kardMnAn péoka TpoaTaciag amo akovn.

Mnv emegepyadeare emiviuva yia T uyeia UNIKG (.. apiavtog).

Le TepimTwon pmhokapiopatog TG apidag amevepyomoieiaTe apéowg T ouokeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU T gUTKeur) 600 ) aipida eivar Hrhokapiapévn. X' aut m mepimTwon
Ba pmropolae va mpokUwel uynAq porr avridpaong. Bpeite v aria Tou pmAokapiopatog
Mg apidag kar Eepmhokaperé Ty AapBavovtag utrown i odnyies aopaeiag.

Mnv amAddvere Ta épia oag oty emikivuvn Trepioyr} TG pnyaviig otav eival o€ Aermoupyia.
Mpiv amé k&Be epyaoia o pnyavi agaipeite Tv aviaAakTiki pmatapia.

Mnv merare Tig petayelpiopéveg aviahakTikég pmarapieg o urid fj oTa oikiakd
amoppippara. H Milwaukee mpoo@éper pia améaupon Twv ToAIGY aviaMaKTIKKV
HTTaTapivdv GUHQVA LE TOUG KavAveg TTpoaTadiag Tou repiBMovTog, putraTe Tapakahw
QXETIKA 010 EI9IKO KaTaoTNYA TWANGNG.

Mnv amoBnkedere Ti aviaMakikég pmarapieg padi ue perahAika avTikefueva (kivuvog
BpayukukAwparo).

OopriCere Tig aviaMakTikég pmratapieg Tou ouaTrpatog M18 povo pe poprioTég Tou
ouatpatog M18. Mn gopricere pmarapie amé GMa ouoTpara.

Mnv avoiyere Tig avtaAQKTIKEG pTraTapieg Kol ToUG QOPTIOTES Kal XPNOIHOTIOIETE Yiat
amoBrikeuan pdvo ateyvoug xwpoug. Mpoataredere Ti aviaMaKTIkég pmatapieg kal Toug
QOPTIOTEG MO TNV Uypaoia.

Orav umapyer umepBohikr karamévnan f upnh Beppokpaoia propei va TpéSe uypd
pmarapiog amd Tig xahaopéves emavagopri(Gpeveg umatapieg. Av EpBete o€ Emagn e uypd
pmamapiog va TAUBRTE apéawg He vepo kal oamodvi. Z€ TepitTwon emagig pe Ta pdmia va
mhuBrire axohaoTikd yio TouhdyioTov 10 AeTrTd: Ko var avadnTriaeTe apéowg eva yiatpd.

Mpogidotoinan! Na va amoTpémeTal Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpayukukAWPATOG, TPAUPATIOPOUG f {NUIEG TOU TTPOIOGVTOG, val Hn
Bubiete T0 epyaheio, TOV AVTOAAAKTIKO CUCOWPEUTA 1} TN GUOKEUR
@OpTIONG O€ UYPE Kal Va GPOVTICETE, WaTe va un dielodUouv uypd oTIg
OUOKEUEG KOl TOUG GUGOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG 1) AYWYIUES UYPEG
ouaieg, 6TTwG aAaTOVEPO, OPICHEVES XNUIKEG OUTIEG Kal ACUKAVTIKG 1
TIPOIOVTA TIOU TTEPIEXOUV AEUKOVTIK, UTTOPET VO TIPOKAAEGOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

O avopikripag yepiod poopiCerar yia v avigh OIKOBOMIKIV UNIKWV OE Hopf aKevrG,
GG Koviapa, Yoo, GUvETIKG ukikd kai Troyieg, Bepvikia, ahd kot Tiapoyoia ukid
Xwpig diohuTeg.

Aut 1 GUOKEU EMITPEMETAL VA YPNOONOMBE( POVO OUUPVC E TOV AVOPEPOLEVO OKOMO
TIPOOPIOKO0.

MPOZTAZIA ENANEKKINHZIHZ

H ouoreur Sev 1ieran o¢ Aerroupyia T TepiTuan Tiou avTIKaTagTaBE! N pTaTapia TG Kai
0 diakdmrmg g Bpioketar amv Béon Aemoupyiag. ZBroTe ka §avaavayre v ouokeur.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

() karaokeuaorg dnAwvoupie umreGBuva O To poidv Trou TepIypdgeTal aTo Kepdhaio
«Teyvikd XopakmpioTikdy eivar cupatd e Gheg Tig oyeTikeg diatagelg Twv Kovorikwv
0dnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Tar akdAouBa evapyoviopéva
KVOVIOTIKG £yypapa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z;a PA 1’/"?#

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodompuévog va auvtagel Tov Texviko gdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

MMNATAPIEX

EmavagopriZere Tig aviaMakrikég pmatapieg mou ev Exouv xpnatporoindei yia peyahirepo
XpoviKa didoTnyia piv T Xpran.

Mia Beppokpaoia nave and 50°C pelcvel my 1oyl ™S aviaMakTikig pratapiag.
Anoetyete m Bpyavan yia peyahiTepo xpovikd Bidomyia and Tov A0 1) TI OUOKEUES
Béppavang.

Aampetre TiG enogég adveang aTo opTioT kat oy avTaAaKTIK pnaTapia kaBapég.
i i GpioTn dipkeia {wng Tpemel PeTd T yprion o umatapieg va goprioTolv TARpwWS.
Tiat piar kad 1o Suvardv peyahn Sidpxeia {wrg of pmraapieg petd T pdprion ogeilouv va
agaipeBodv amé 10 goprioT.

o TV amoBrikevan ng| pmatapiag yia diGoTya uevu)\urepo Twv 30 NpEpuV:
AmoBkelere T pmaropia ep. aToug 27°C o€ OTEWVO Yibpo.

AmoBneUere m pmatapio mep. a10 30%-50% g katdaTaang opriong.
KaBe 6 priveg qoprilere ek véou T pratapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MMATAPIAZ

e uTeppopTwon g pmarapiag amd moAd uynA katavdAwon peduatog, . . amo akpaieg
uYnAég pomég mepiaTpo@rig, pmAokGpiopia Tou Tputaviod, Eaguikd atom 1 BpayukikAwpa,
doveftal To nhextpikd epyaAeio yia 5 deutepdherrra, avaBoorivel n Evdeign edpriong kai To
nhexTpikd epyakeio amevepyoToiEital auTopaTa.

Tlot it véa evepyoTToinan, agivere EAeUBepo 10 BIOKGTITN Kall OTN GUVEKEIQ EVEPYOTIOIEITE ek
véou.

Kérw amoé akpaieg karamovijoeig Beppiaiveral mdipa oAU n pmarapia. Xty Trepfmwon auth
avaBoopiivouv OAEG of ApTTEG TG EVOEISNG POPTIONG HEXP! Vel EXEl KPULIGEI 1 UTTaTaipia.
Mera 1o opriopo mg évdeigng @dpriong pmropei va ouvex|oTe n ouvepyaoia.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmaraipieg 16vTwv AiBiou: UOKeIvTal OTIG amTaIToEIg Twv VOpIKWY dlatdgewy yia v

HETaQOPG EMIKIVOUVWY EUTIOPEUNATLV.

H peragopd TEToIWV HTIaTapiedv TPETE v TIpaYHTOTIOIETaN TNPWVTAG TOUG ToTIKOUG,

€BuikoUg Kar dieBviig kavoviapiolg kai Tig avriaToieg dlatdéeig.

+ Emmpémeran n peta@opd TéTolwv pmmanapichv oTo p6uo Ywpic TEpaITépw amamioeig.

+ H eymopikr peragopd pmatapichv 16viwv AiBiou aTré ETapEleg HETapopwy UTOKeNal aTig
QmaITAEIS ToV VORIKWV diaTagewv yia TV HeTagopd emkivalvuwy egmropeupdrwy. O
TipoEToIaoieg amoaToAd Kail 1) LETaopd Trpayatomolodvial aTtokAEIOTIKG amd eidikd
ekmaideupéva mpoowma. H auvohikr dladikaoia ouvodelerar am egeidikeupévo
TIPOGWTIKG.

Kard T pero@opd pmramapicyv 16viwv Aiiou Tpémel va TpoGEXETE Tal e§fiG:

+ (QpovrioTe Ta oNpeia ETOQWV VAl €Vl TPOGTATEUPEVT KOl JOVWHEVT LOTE Val
amogeuyBolv BpayukukAwyara.

+ T1pootgre 0 TaKETO pmaTapILY Vo €lvar 0TaBep6 péoa oTn GuoKeuaoia kai va i YAIoTpd.

+ H peragopd pmarapicv Tou Tapouaialouv pBopég 1 dlappogg dev emmpémeral.

T mepioadTepeg Anpoopieg ameuBuvBeire oy ETalpeiar HETAQOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnotonoteite pévo mpoad. e§apmpara Milwaukee kat aviarhakikg Milwaukee. Kotaok.
TiarTa, mou 1) aMayn Toug Bev meptypdeTal, avTKaBIoTOVTOL O€ ol TEXVIK UNooT0IEN
G Milwaukee (BAéne uAAGBI0 eyyinan/ SieuBivaelg Texvikng unooTipiEng).

Le TepiTITLION TIoU TO XpelooTeiTe pmopeite va apayyeikete Aemropiepég axédio mg
GUOKEUNG QVapEPOVTAG Tov TUTIO Kall Tov e§awripio apiBo Trou Bpiokeral oy mvakida
TEXVIKLV XOPAKTNPIOTIKWV a6 Ty efummnpéman meAatwy 1 ameuBeiog amé v Techtronic
Industries GmbH, d1eGBuvan Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd kdBe epyasia am unyave a@aIpeiTe TV aviaMaKTIK pmarapia.

Mapakahw diaBaate axohaoTikd Ti 0dnyieg xprong mpiv amd my évapn
Aermoupyiag.

\B%E

HAexTpikd: pnxaviiara, pmiaropieglouaowpeutég Bev emmpémeral va
aTOPPITITOVTOl YO e T OIKIaKd aTToppipaTa.

HAEKTpIKG UnyavAuaTa Kol GUOGWPEUTEG GUANEYOVTaI SEXWPIOTE Kal
Tapadidovral mpog avakUkAwan pe 1o ikikd Tpog 1o mepIBaMov oe
emiyeipnon emeepyaaiag amoppiupdTwy.

EvnuepwBeire amo Ti Tomikég utmpeaieg f amo edIKEVHEVOUG ELTIOPOUG
OYETIKA e KEVTPa aVOKUKAwaG Kat oUMOYNG aMoppIMKATWY.

Eupuwaikd orjua moTémrag

Bpetavikd ofpa motémrag

( ' ’ Oukpavikd orjua moTénTag
001
m]

Eupaoiarikd ofjpa moTdmnrag
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TEKNIK VERILER KABLOSUZ EL KARISTIRICISI

UrtiM NUMAIASI........evvoooceeee e eseesesesses e ssssses s ssessnees soee

Bostaki devir sayisi..

Tavsiye edilen azami karigim miktari
Kartus aki gerilimi
Ak ile agirlik....
Agirhgi ise EPTA
batarya ile 1,5Ah /2,0 Ah...
batarya ile 3,0 Ah /4,0 Ah
~ batarya ile 9,0 Ah
Izin verilen ortam sicakligi
sarj ederken
isletim ve depolamada .
Tavsiye edilen gui¢ paketleri
Tavsiye edilen sarj aletleri...
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degderleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik gurtilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)).
Koruyucu kulaklk kullanin!
Toplam titresim degeri (Ui¢ yoniin vektdr toplami) EN 62841°e gére
belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri an..
Tolerans K=

UYARI!

M18 FPM
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..000001-999999

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir dlgme metodu ile 6lgiimistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilagtirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikuniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda, titresim ylikii toplam galisma zaman

arali§1 icerisinde belirgin dlglide ytikselebilir.

Titresim yikiinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim ytiki belirgin dlciide

azaltilabilir.

Kullaniciy! titregimlerin etkisinden korumak lizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikiimlerine uyulmadi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

A UYARI NOTLARI EL KARISTIRICISI

Cihazi iki elinizle, tutmaya yarayan saplarindan tutunuz. Alet
lizerindeki kontroliiniizii kaybederseniz yaralanma tehlikesi vardir.

Tutusabilen materyalleri karistirirken, patlama tehlikesi tegkil
eden bir atmosfer olugmamasi igin ortamin yeterince
havalanmasini saglayiniz. Ortaya ¢ikan buharlar solunabilir veya
elektrikli aletin sebep oldugu kivilcimlardan étiirii alev alabilir.

Gida maddeleri igin kullanmayiniz. Bu alet ve aksami gida
maddelerini karistirmak igin uygun degildir.

Karigtirma kabini sabit bir pozisyonda giivenceye aliniz. Dogru bir
sekilde glivenceye alinmamis olan bir kap aniden yerinden kayabilir.

Elektrikli aletin mahfazasina sivi sigramamasi saglanmalidir.
Elektrikli aletin iine sizan sivilar hasara ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

Karigtirma materyali i¢in gegerli olan talimatlara ve uyari notlarina
uyunuz. Karistirilacak olan materyal zararli olabilir.

Karigtirma kabinin igine ellerinizi sokmayiniz ve karigtirma iglemi
sirasinda kabin igine higbir sey atmayiniz. Karistirici mekanizmaya
temas edilmesi adir yaralanmalara yol agabilir.

Cihazi yalnizca kangtirma kabi igerisinde iken baglatiniz ve
durdurunuz. Karistirict mekanizma kontroliiniiz diginda bukdlebilir
veya donebilir.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldudu stirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyi gikarin.

Kullaniimis kartus akUleri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akilerin cevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akUlerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tiriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, giig paketini veya sarj cihazini

asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

El karistiricisi harg, algi ve baglayicilar gibi toz haldeki yapi
materyallerini ve solvent icermeyen boyalar, cilalar ve benzeri
maddeleri karigtirmaya yarar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

TEKRAR CALISTIRMADA KORUMA

Ak, makine ¢alisirken takildiginda makine galismaya baslamaz.
Makineyi kaptiniz ve tekrar galistiriniz.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen Griinin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve agagidaki harmonize temel belgelerin bitin 6nemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z;a P4 Z/v

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiirdr.
AkUntin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglant kontaklarini temiz tutun.
AkUntin dmrintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! iin akilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

AkUntin 30 gliinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akilyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akilye fazla
yiklenildi§inde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap sikistirmasi,
aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler
cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galigtirin. Asiri yiklenme durumunda ise aku pek
fazla 1sinir. Bu durumda aki kendiliginden durur.

Akilyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérms personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitln sire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji i¢inde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
aklyt ¢ikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gotiirilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniiglim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKE UDAJE BEZKABELOVY RUCNi MICHAC

VYIODNT CISIO ... e

Volnobézné otacky ..
Upnuti nastroje ...
Max. primér michace..
Max. doporu¢ené michané mnoZstvi.
Napéti vyménného akumulatoru.
Hmotnost s akumulatorem..
Hmotnost podle provadéciho predp
s vyménnou baterii 1,5Ah/2,0Ah ...
s vyménnou baterii 3,0 Ah / 4,0 Ah
s vyménnou baterii 9,0 Ah
Povolena teplota okolniho prostfedi
pii nabijeni
pfi provozu a skladovani.
Doporucené akupaky.
Doporugené nabijecky.

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).....
Pouzivejte chranice sluchu'!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténé ve smyslu
EN 62841.
Hodnota vibraénich emisi as ...
Kolisavost K=

VAROVANI!

M18 FPM
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Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a miZe byt pouzita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se uroveri chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutetné se s nim
nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napiklad: technicka Udrzba elektrického naradi a nastroju,

udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrZzovani vystraznych upozornéni a pokynud
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo tézké poranéni.

A\ INFORMACE 0 NEBEZPECi OD RUCNIHO MICHACE

Nastroj drzte obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu urcené.
V pfipadé ztraty kontroly nad nastrojem hrozi riziko poranéni.

Pii michani hoflavych materialti se postarejte o dostate¢éné
vétrani, aby nevzniklo ovzdusi ohrozené vybuchem. Vznikajici
vypary by se mohly vdechnout nebo by se prostfednictvim jisker
vyprodukovanych elektrickym nafadim mohly vznitit.

Nepouzivejte na potraviny. Toto zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou
vhodné pro zpracovani potravin.

Nadobu na michani zabezpecte v stabilni poloze. Nespravné
zabezpecena nadoba mize nedekané sklouznout.

Zabezpecte, aby na kryt elektrického naradi nestrikaly zadné
kapaliny. Kapaliny, které vniknou do elektrického naradi, mohou
zpusobit Skody a vést k zasahtim elektrickym proudem.

Rid'te se pokyny platicimi pro michany materiél a vystraznymi
upozornénimi. Material, ktery se ma michat, by mohl byt $kodlivy.
Rukama nesahejte do nadoby na michani a béhem procesu
michani nezavadéjte do nadoby zadné predméty. Kontakt s
michadlem muze zpUsobit téZka zranéni.

Naradi zapinejte a zastavujte vzdy pouze v nadobé na michani.
Micha¢ se muze nekontrolovatelnym zplisobem ohybat nebo otacet.
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DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vZdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouZiti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél piijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by
pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pfi¢inu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpe€nostnich pokynd.

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaSeho
obchodnika s nafadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

PFi extrémni zatézi &i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po dobu
alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Ruéni micha¢ slouZi na michani praskovitych stavebnich materiald,
jako je malta, s&dra, tmel a na michani barev a laki bez obsahu
rozpoustédel a podobnych latek.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

OCHRANA PROTI OPETOVNEMU NABEHU

Stroj se nespusti, pokud se baterie nasazuje pfi zapnutém stroji. Stroj
vypnéte a pak znovu zapnéte.

CE-PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze
se vyrobek popsany v "Technickych tdajich" shoduje se viemi
relevantnimi predpisy smérmice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z;a P4 Z/v

Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrante pfed dlouhym
piehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v €istoté.

Optimalni Zivotnost akumulatoru se zajisti, kdyz se po

pouZziti vzdy plné nabiji.

K zabezpegeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych toCivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samoginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlagitko a poté jej opét zapnéte.
PFi extrémnim zatiZeni se akumulator m(Ze silné zahrat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA
Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.

Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
primo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dild pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na
vykonovém $titku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

=y Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spoleéné s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich ufadech nebo u vadeho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbérné
dvory.

Znacka shody v Evropé
ﬁ Znatka shody v Britanii

C Znacka shody na Ukrajiné
001

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE BEZKABLOVA RUCNA MIESACKA M18 FPM
VPTODNE BISIO......orvveieiescieeieieei e ebee bbb 4589 32 02...

...000001-999999
Otacky naprazdno ... 0-550 min”*
Upnutie nastroja .. . M14

Max. priemer mieSadla
Max. odpori¢ané mieSané mnozstvo
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost' s akumulatorom......
Hmotnost podfa vykonavacieho predp
s vymennou batériou 1,5 Ah /2,0 Ah
s vymennou batériou 3,0 Ah /4,0 Ah.
s vymennou batériou 9,0 Ah
Dovolena teplota okolitého prostredia
pri nabijani
pri prevadzke a skladovani .
Odporucané akupaky ..
Odporacéané nabijacky.....

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v
zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii an..
Kolisavost K=

POZOR!

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedena Urover vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické néaradie pouZiva pre iné aplikacie, s odlidnymi viozenymi
nastrojmi alebo s nedostatoénou Udrzbou, mdZe sa Uroven vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa nepouziva.
Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami vibrécii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrziavanie teploty rak, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zésah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

A\ INFORMACIE O NEBEZPECENSTVE RUGNEJ MIESACKY

Nastroj drzte oboma rukami za rukovéte na to uréené. V/ pripade straty
kontroly nad nastrojom hrozi nebezpedenstvo zranenia.

Pri mieSani horfavych materialov sa postarajte o dostatocné vetranie,
aby nevzniklo ovzdusie ohrozené vybuchom. Vznikajlice vypary by
mohli byt vdychnuté alebo by sa prostrednictvom iskier vyprodukovanych
elektrickym naradim mohli vznietit.

Nepouzivajte na potraviny. Toto zariadenie a jeho prisluSenstvo nie si
vhodné na spracovanie potravin.

Nadobu na mieSanie zabezpecte v stabilnej polohe. Nespravne
zabezpegena nadoba sa mdze necakane zoSmyknut.

Zabezpecte, aby na kryt elektrického naradia nestriekali Ziadne
kvapaliny. Kvapaliny, ktoré vniknd do elektrického néradia, m6Zu spdsobit
Skody a viest k zadsahom elektrickym pradom.

Riad'te sa pokynmi platiacimi pre mieSany material a vystraznymi
upozorneniami. Materidl, ktory sa m& mieSat, by mohol byt $kodlivy.
Rukami nesiahajte do nadoby na mieSanie a pocas procesu mieSania
nezavadzajte do nadoby Ziadne predmety. Kontakt s mieSadlom mdze
zapricinit tazké zranenia.

Naradie spustajte a zastavujte vzdy iba v nadobe na mieSanie.
MieSadlo sa moze nekontrolovatelnym spdsobom ohybat alebo otacat.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie st¢asti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako st protipra$na maska, ochranné rukavice,
pevnd a neklzajlca obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochranni masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mdzu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpecnostnych pokynov.

Nezasahujte do beZiaceho stroja.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak

déjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oéi, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Koroduijuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spbsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Ruéna mieSacka slizi na mieSanie praskovitych stavebnych materialov,
ako je malta, sadra, tmel ako aj na mieSanie farieb a lakov bez obsahu
rozpUstadiel a podobnych latok.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

OCHRANA PROTI OPATOVNEMU NABEHU

Stroj sa nespusti, ked sa batéria nasadzuje pri zapnutom stroji. Stroj
vypnite a potom znovu zapnite.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych Udajoch" sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z;a P4 Z/v

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Upiné
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pridu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.
Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnltroStatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia m6Zu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

PouZivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V/ pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom 8titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Znatka zhody v Eurépe
% Znacka zhody v Britanii

‘ Znacka zhody na Ukrajine
001

m Znacka zhody pre oblast Eurézie
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA MIESZACZ BEZPRZEWODOWY

NUMET PrOAUKCYJNY....ooveveririicieieiirieieissieiesie e e

Predko$¢ bez obcigzenia.
Uchwyt narzedzia.............
Maks. $rednica mieszadta ..
Maks. zalecana ilo$¢ mieszaniny
Napiecie baterii akumulatorowej.
Cigzar z akumulatorem ...
Ciezar wg procedury EPT)
z akumulatorem wymiennym 1,5Ah /2,0 Ah....
z akumulatorem wymiennym 3,0 Ah / 4,0 Ah
z akumulatorem wymiennym 9,0 Ah
Dopuszczalna temperatura otoczenia
w trakcie tadowania
w trakcie pracy i przechowywania..
Zalecane zestawy akumulatorowe .
Zalecane fadowarki.............ccoeuveeniene

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))...

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan an ..
Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999
0-550 min”*
.M

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 62841 i moze by¢ uzyty do pordwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje glowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z innym narzedziami roboczymi lub nie
jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okre$lenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylgczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyklad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar il
lub ciezkie obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIA DOTYCZACE MIESZACZA

Urzadzenie nalezy trzymac oburacz za przewidziane w tym celu uchwyty. W
przypadku utraty kontroli nad urzadzeniem istnieje ryzyko obrazen.

W trakcie mieszania substancji fatwopalnych nalezy zapewni¢ odpowiednie
przewietrzenie, aby zapobiec powstaniu atmosfery zagrazajacej wybuchem.
Powstate opary moga przedostac sie do drdg oddechowych lub zapalic si¢ przez iskry
wytwarzane przez elektronarzedzie.

Nie stosowac do mieszania artykutow spozywczych. Niniejsze narzedzie oraz jego
akcesoria nie sg przeznaczone do przetwarzania artykutow spozywczych.

Zbiornik mieszacza nalezy trzymac w stabilnej pozycji. Nieodpowiednio
zabezpieczony zbiomik moze nagle sie przesuna¢.

Zapewnic, aby na obudowe elektronarzedzia nie byly pryskane zadne ciecze.
Ciecze przedostajace sie do elektronarzedzia moga doprowadzié do szkéd i
porazenia pradem.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek i ostrzezen obowiazujacych dla mieszanej
substancii. Ich nieprzestrzeganie mogtoby by¢ szkodliwe dla mieszanej substancji.
Nie nalezy wkladac rak w zbiornik mieszacza ani umieszcza¢ zadnych
przedmiotow w zbiornik w trakcie procesu mieszania. Kontakt z mieszadtem moze
prowadzié do ciezkich obrazen.

Urzadzenie nalezy uruchamiaé i zatrzymywac wylacznie w zbiorniku mieszacza.
Mieszadlo moze wygia¢ lub przekrecic sig w niekontrolowany sposéb.
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Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by szkodliwy dla zdrowia,
w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktdre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powstac¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatordw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowa¢ wytgcznie przy pomocy tadowarek
Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgoci.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z

oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego
ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si o to, aby do urzadzen i
akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mieszacz stuzy do mieszania materiatéw budowlanych w postaci proszku, takich jak
zaprawa murarska, gips, materiaty wigzace oraz farby niezawierajace
rozpuszczalnikow, lakiery i tym podobne substancie.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

ZABEZPIECZENIE PRZED PONOWNYM URUCHOMIENIEM

Maszyna nie wystartuje, gdy akumulator zostanie zatozony przy wigczonej maszynie.
Wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢ maszyne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytgczna odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez duzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkladki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacii
naladowa¢ akumulatory do peina.

Dla zapewnienia moZliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z tadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw duzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylacza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnié, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylacznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora.
W takim wypadku akumulator wytacza sie.

Woweczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych | migdzynarodowych rozporzadzer i przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac si¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatordw nie mogt sie przemieszczac we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnoénie dalszych wskazowek nalezy zwréci¢ sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywat tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czg$ci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienic cze$ci, kidre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw
punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SSYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna sie uwaznie z
trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie

i w celu usuwania ich do odpaddw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturainego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci
ﬁ Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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DROTNELKULI KEZI KEVERO BERENDEZES

TECHNIKAI ADATAI

GYAMAST SZAM......oiuiiiriiie bbb s

Uresjarati fordulatszam....
A szerszam behelyezé
Keverd maximalis atmérdje
Ajanlott maximalis keverésmennyiség
Akkumulator feszlltség
Saly akkuval ..
Sulya01/2014 j
1,5Ah /2,0 Ah csereakkuval...
3,0 Ah /4,0 Ah csereakkuva
9,0 Ah csereakkuval
Megengedett kérnyezeti hémérséklet

izemeléskor és tarolaskor ..
Ajanlott akkucsomagok.
Ajanlott toltékészulekek ...

Zaj-/Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszid érték ...
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

..000001-999999

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan miikédik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozd 6sszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sérlilésekhez vezethet.

A FIGYELMEZTETESEK KEZI KEVERO ESZKOZ

Az eszkozt mindkét kézzel, a megfelel6 fogantytnal tartsuk.
Kézbdl kicsliszva az eszkoz sériilést okozhat.

Eghetd anyagok keverése esetén biztositson megfelelé
szell6zést, hogy ezzel megel6zze robbanasveszélyes atmoszféra
kialakulasat. Fenn all a veszélye, hogy a keletkezé gézoket belélegzi,
illetve, hogy azt az elektromos gépben keletkezd szikra azokat
begyuitja.

Elelmiszer esetén nem hasznalhatd. Ez az eszkéz és tartozékai
élelmiszer feldolgozasara nem alkalmas.

A keverétartalyt egy stabil pozicioban biztositsa. Egy nem
megfeleléen biztositott tartaly hirtelen megcsuszhat.

Gatolja meg, hogy az elektromos eszkoz hazat viz érhesse. Az
elektromos eszkoz hazaba befoly folyadék megrongalédashoz és
aramitéshez vezethet.

Vegye figyelembe a keverési anyagra vonatkozo utasitasokat és
figyelmeztetéseket. A keverendd anyag karos lehet.

Kézzel ne nyuljon a keverétartalyba, és a keverés ideje alatt ne
tegyen targyakat a tartalyba. A kontaktus a keverdvel sulyos
sérllésekhez vezethet.

A késziiléket csak keverdtartallyal szabad inditani és leallitani. A
keverd ellendrizhetetleniil elhajolhat, ill. elfordulhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiveget! Javasoljuk a véddruhézat, ugymint porvédé maszk,
védéeipd, erds és csliszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriiljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadéasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarigas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ne nydljon a jar6 gépbe.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizérélag a

rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6It6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil azonnal
mossa meg szappanos Vizzel. Szembe kerlilés esetén folyoviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Akeverd por alaku épitéanyagok keverésére szolgal, mint habarcs,
gipsz, kétéanyag, valamint higitét nem tartalmazo festékek, lakkok és
hasonlé anyagok.

Akésziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznaini.

UJRAINDULAS ELLENI VEDELEM

A gép nem indul el, ha az akkumulatort bekapcsolt gépnél keril
hasznalatra. Kapcsolja ki a gépet, majd ismét kapcsolja be.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felelésséggel kijelentjlk, hogy a ,Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonizalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

_."sz‘ 4 /,\,_

Alexander Krug

Managing Director C €

Muszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig lizemen kiviil |évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb
idej tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltokésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatdnyomatekok, a firé megszoruldsa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2
masodpercig zug, és 6nmiikédben lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillenty(it, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben

az esetben az akku lekapcsol.
Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokészulékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok
és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elbkészitését és a szallitast
kizarélag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatreszeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készUlékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szdm megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenl a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbél.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet haszndlja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas
celjabdl hulladékhasznositd izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtdhelyekrél.

Eurepai megfeleldségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurézsiai megfeleléségi jeldlés

MAGYAR 49




TEHNICNI PODATKI BREZZICNA MESALNA NAPRAVA

Proizvodna StVIIKA...........c.oceuriiiiriicree e e

Stevilo vrtjajev v prostem teku...
Sprejem orodja................
Maks. premer meSalca
Maks. priporoena mesalna koli¢ina .
Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza z akumulatorjem..
Teza po EPTA-procedu
z izmenljivim akumulatorjem 1,5 Ah /2,0 Ah
z izmenljivim akumulatorjem 3,0 Ah / 4,0 Ah.
z izmenljivim akumulatorjem 9,0 Ah
Dovoljena temperatura okolice
pri polnjenju
pri uporabi in skladiscenju...
Priporo€eni kompleti akumulatorjev.
Priporo€eni polnilniki............cc.ccccene.

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij an..
Nevarnost K=

OPOZORILO!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

..000001-999999

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodii ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni éas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$Cito upravljalca pred u¢inkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali
tezke poSkodbe.

A VARNOSTNA OPOZORILA ROCNA MESALNA NAPRAVA

Napravo drzite z obema rokama za temu namenu predvidene
rocaje. Pri izgubi nadzora nad orodjem preti nevarnost poSkodb.

Pri mesanju vnetljivih materialov poskrbite za zadostno
prezracitev, da ne nastane eksplozijsko ogrozena atmosfera.
NastajajoCi hlapi se lahko vdihavajo ali se s strani elektricnega orodja
povzrocene iskre vnamejo.

Ne uporabljajte za Zivila. To orodje in njegov pribor nista primerna za
obdelavo Zivil.

Mesalno posodo zavarujte v stabilnem polozaju. Nepravilno
zavarovana posoda lahko nenadoma zdrsne.

Zagotovite, da proti ohisju elektricnega orodja ne brizgajo nobene
tekocine. V elektri¢no orodjevstopajoce tekocine lahko povzrocijo
poskodbe in privedejo do elektrinega udara.

Upostevajte za meSalni material veljavna navodila in opozorila.
Mes§an material je lahko Skodljiv.

Z rokami ne segajte v mesalno posodo in med postopkom
mesanja ne dovajajte v posodo nobenih predmetov. Stik z
mesSalom lahko povzroci tezke poskodbe.

<napravo zaganjajte in ustavljajte zgolj v mesalni posodi. Mes$alo
se lahko na nenadzorovan nacin ukloni ali zavrti.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna
ocala. Priporo¢ajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti
prahu, zasgitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.

Ne segaijte v stroj v teku.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih

izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za&¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz

poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino prizadeto mesto takoj

izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obi$¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekogin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekogine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzro€ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Roéna medalna naprava sluzi meSanju gradbenih materialov v prasni
obliki, kot so malta, mavec, veziva, kakor tudi razredgil proste barve,
laki in podobne snovi.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

ZASCITA PRED PONOVNIM ZAGONOM

Stroj se ne zazene, Ce se akumulator uporablja pri vkloplienem stroju.
Stroj izklopimo in ponovno vklopimo.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljucno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi
predp|S| direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in
naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i Cas niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje.
V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti
v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podjetij je podvrZzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju€no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va3e Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upo$tevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogocCe pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovolieno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvori¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

m Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODATCI RUCNA MJESALICA BEZ KABLA

BrOj ProizvOdN.........couvuiiiiciieeirieiise et e

Broj okretaja praznog hoda.....
Primanje alata......
Max. promjer mjeSaca.
Max. Preporucena koli€¢ina mijeSanja
Napon baterije za zamjenu.
Tezina sa baterijom..
Tezina po EPTA-proc
sa izmjenjivim akumulatorom 1,5Ah /2,0 Ah....
sa izmjenjivim akumulatorom 3,0 Ah /4,0 Ah
sa izmjenjivim akumulatorom 9,0 Ah
Dozvoljena temperatura okoliSa
prilikom punjenja
prilikom pogona i skladiStenja .
Preporuceni akumulatorski pake
Preporuceni punjagi.........cc.coveueeee.

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) .
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije an..
Nesigurnost K=

UPOZORENIE!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999
0-550 min”*
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Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri€ni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajuéim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno optereéenije kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljedec¢ih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

A UPUTE UPOZORENJA ZA RUCNU MJESALICU

Uredaj drzati s obije ruke na za to predvidenim dr§kama. Kod
gubitka kontrole nad alatom prijeti opanost od ozljedivanja.

Kod mijesanja zapaljivih materijala pobrinuti se za dovozljo
provjetravanje kako ne bi nastala eksplozivna atmosfera. Nastale
pare se mogu udisati ili zapaliti se kroz iskre nastale od strane
elektriénog alata.

Ne koristiti za Zivezne namirnice. Ovaj alat i njegov pribor nisu
prikladni za preradu Ziveznih namirnica.

Posudu za mijeSanje osigurani na jednoj stabilnoj poziciji. Jedna
nedovoljno osigurana posuda se moze nenadano pomjeriti.

Uvijeriti se da na kuciste elektriCnog alata ne Strcaju nikakve
tekucine. Tekucina koja prodre u elektricni alat moZe uzrokovati
odtecenje i dovesti do strujnog udara.

Upute koje valjaju za materijal mijeSanja i upute upozorenja se
moraju postivati. Materijal koji se mijeSa moze biti Stetan.
Rukama ne sezati u posudu za mijeSanje i za vrijeme postupka
mijesanja u posudu ne uvoditi nikakve predmete. Kontakt s
mijeSackim mehanizmom moZe uzrokovati teske ozljede.

Uredaj startati i zaustavljati samo u posudi za mijesanj. MijeSacki
mehanizam se moze na nekontrolirani nacin saviti ili okrenuti.
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OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naoCale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sliem i zadtitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno uklju€iti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz
o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekué¢ina. Kod dodira sa

baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili odtecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Rucni mjeSac¢ sluzi za mijeSanje gradevnih materijala u prahu, kao
Zbuku, gips, vezivna sredstva kao i boja bez otapala, lakova i sli¢nih
materijala.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

ZASTITA PROTIV PONOVNOG POKRETANJA

Stroj ne starta, ako se upotrijebi akumulator kod uklju¢enog straoja.
Stroj iskljuciti i ponovno ukljuciti.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29
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BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u€inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljune kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladitenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljuduje
se samostalno.

ZI?I ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U
ovom sluaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi isklju¢ivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca
u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

m Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI BEZVADU ROKAS MAISITAJS

1ZIQIAES NUMUIS ... s

TukSgaitas apgriezienu skaits ..
Darbarika satvérgjs .........
Maks. maisitaja diametrs.
Maks. ieteicamais maisijuma daudzums
Akumulatora spriegum:
Svars ar bateriju ..
Svars atbilstosi EP'
ar uzladéjamo bateriju 1,5Ah /2,0 Ah ...
ar uzladéjamo bateriju 3,0 Ah /4,0 Ah
ar uzladéjamo bateriju 9,0 Ah
Pielaujama vides temperatara

darbinot un uzglabajot..
leteicamie akumulatoru kompleki ..
leteicamas uzlades ierices..............

Trok$nu un vibraciju informacija
Vartibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiras skanas [Tmenis ir:
Troksna spiediena limenis (NedrogTba K=3dB(A))...
Trok$na jaudas lTmenis (Nedro$iba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba an...
Nedro$iba K=

UZMANIBU!

M18 FPM

........................ 4589 32 02...
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Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robeZvértiba var atskirties. Tas

var ieverojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSTbas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

BRIDINAJUMS lIzlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas
var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

A ROKAS MAISITAJA BRIDINAJUMA NORADES

Turiet ierici ar abam rokam aiz $im noliikam paredzétajiem
rokturiem. Zaudgjot kontroli par darbariku, draud savainoSanas risks.

Maisot uzliesmojoSus materialus rapéjieties par pietieckamu
ventilaciju, lai neizveidotos spradzienbistama atmosféra.
IzveidojoSos tvaikus iesp&jams ieelpot, vai tos var aizdedzinat
elektriska darbarika radita dzirkstele.

Neizmantojiet partika. Sis darbariks un ta piederumi nav pieméroti
partikas apstrade.

NodrosSiniet maisitaja tvertni stabila pozicija. NenodroSinata tvertne
var peksni izslidét.

NodroSiniet, lai pret elektriska darbarika korpusu neslakstitos
Skidrumi. Elektriskaja darbartka nok|uvis Skidrums var radit
zaudéjumus un izraistt stravas triecienus.

levérojiet attieciba uz maisijuma materialu spéka eso$as

instrukcijas un bridinajuma norades. Maisamais materials var bat
kaitigs.

Neiesniedzieties maisitaja tvertné ar rokam un maisiSanas
procesa laika neievadiet tvertné priekSmetus. Kontakts ar maisiklu
var izraisit smagas traumas.

lerici palaidiet un apturiet tikai maisitaja tvertné. Maisikla var
nekontroléti saliekties vai sagriezties.
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CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmeér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil
Neieslédziet ierici, kamér |zmant01ama|s darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noska|drol|et un noversiet
izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

Leslegtai iericei nepieskarties.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus 1adét tikai ar M18 sistemas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisTt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar

akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
Gdeni un 2|epem Ja Skidrums nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot
un nekaveéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet instrumentu,
maindmo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vadltspej|g| Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produktl kas satur balinatajus, var izraistt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Rokas maisitajs kalpo pulverveida bavmaterialu, pieméram, javas,
§ipSa, saistvielu, ka art $kidinatajus nesaturosu krasu, laiku un lidzigu
vielu maisi$anai.

8o instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem lieto3anas
noteikumiem.

AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU PALAISANU

Darbagalds neieslédzas, ja ieslégtam darbagaldam tiek izmantots
akumulators.

ATBILSTIBA CE NORMAM

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka misu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un
Sadiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto§anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals maz3, péc lietodanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2
sekundes ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegsanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla8aku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
ras&jumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

Eiropas atbilstibas zime

ﬁ Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI




TECHNINIAI DUOMENYS  BELAIDIS RANKINIS MAISYTUVAS

Produkto NUMENS .......cuuuiiiieiciciriee e e

Sakiy skaicius laisva eiga...
|rankiy laikiklis .................
DidZ. maiSytuvo skersmuo..
DidZ. maiSomos medziagos kieki
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Svoris su akumuliatoriumi...
Prietaiso svoris jvertintas pag:
su jkraunama baterija 1,5Ah /2,0 Ah ...
su jkraunama baterija 3,0 Ah / 4,0 Ah
su jkraunama baterija 9,0 Ah
Leistina aplinkos temperatira
jkraunant
eksploatuojant ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai
Rekomenduojami jkrovikliai............

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo Iygls dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikmé (trijy krypCiy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé an ..
Paklaida K=

DEMESIO!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...
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Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudOJant

viso darbo metu gali Zymiai pad|det| svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné

priezitira, ranky $ilumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkii elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

A J]SPEJIMAI DEL RANKINIO MAISYTUVO

Laikykite prietaisa abiem rankomis uz specialiai Siam tikslui skirty
rankeny. Praradus prietaiso kontrole kyla traumos pavojus.

MaiSydami degias medziagas uztikrinkite, kad oras patalpoje bity
pakankamai ventiliuojamas, priesingu atveju gali kilti sprogimo
pavojus. Kyla pavojus jkvépti garus arba jie gali uZsidegti nuo
elektrinio prietaiso zieZirby.

Netinka naudoti maistui. Sis jrankis ir priedai netinka maisto produkty
apdorojimui.

Pritvirtinkite maiSymo korpusg stabilioje padétyje. Neteisingai
pritvirtintas korpusas gali netikétai nuslysti.

Pasirtpinkite, kad ant elektrinio jrankio korpuso nepatekty joks
skystis. | elektrinio prietaiso vidy jsiskverbes skystis gali padaryti Zalos
arba sukelti elektros smagj.

Atkreipkite démesj j maiSomos medziagos instrukcijg ir
ispéjimus. MaiSoma medZiaga gali bati pavojinga.

MaiSymo metu nekiskite ranky arba kity daikty j korpusa.
Kontaktas su maiSytuvu gali sukelti rimtg trauma.

Jjunkite ir iSjunkite prietaisa tik tada, kai jis yra jdétas j korpusa.
MaiSytuvo gali nekontroliuojamai susilenkti ar pasisukti.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todel turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag apsaugine kauke
nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bdtina i§jungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis
smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo
nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezastj.

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee® sitilo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad
i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysCiy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Rankinis maiytuvas skirtas malsytl milteliy pavidalo medziagas,
pavyzdziui, skiedinj, gipsa, riSamasias medziagas, dazy tirpiklius, lakus
ir panasias medziagas.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

APSAUGA NUO PAKARTOTINIO |SIJUNGIMO

Masinos negalima paleisti, jeigu akumuliatorius jstatomas, kai masina
ijungta. ISjunkite ir vél jjunkite masing.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy dokumenty
taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29
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Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei€iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo ikart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus
graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir isijungia
automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrank, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu

atveju jis i8sijungia.
Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygu.

+ Uz komercin; ligio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo ISSIL{StI ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

Pervezant akumullatonus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamag akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

m Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKUTOITEGA KASISEGUMIKSER

TOOMISNUMDET ... s

Pa6rlemiskiirus tlihijooksul .
Spindlikeere.............
Max mikseri vispli 1abimdt.
Max soovituslik segukogus.
Vahetatava aku pinge...
Kaal akuga....
Kaal vastaval )
vahetusaku 1,5Ah /2,0 Ah
vahetusaku 3,0 Ah /4,0 Ah.
vahetusaku 9,0 Ah
Lubatud keskkonnatemperatuur
laadimise ajal
to6tamise ajal ja hoiustamisel.
Soovituslikud akupakid
Soovituslik laadija.............

Miira/vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiilipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase (M&aramatus K=3dB(A))
HelivBimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) .
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Méaaramatus K=

TAHELEPANU!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999
0-550 min”*
.M

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava md6testisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vdrdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tdériistadega voi seda
ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud vdi on kill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See v6ib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad
olla, néiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

A KASISEGUMIKSERIT PUUDUTAVAD HOIATUSED

Hoidke seadet mdlema kdega ettendhtud kaepidemetest kinni.
Kontrolli kaotamisel tddriista Ule tekib vigastusoht.

Kergsiittivate materjalide segunedes tagage piisav 6hutus, et ei
teki plahvatusohtlikku atmosfaari. Tekkivaid aure vdidakse sisse
hingata v6i need vdivad todriista sddemetest siittida.

Arge kasutage toiduainete jaoks. See tooriist ega selle lisavarustus
ei sobi toiduainete tootlemiseks.

Tagage segundu stabiilne asend. Valesti kinnitatud nu voib
ootamatult nihkuda.

Veenduge, et todriista korpuse vastu ei pritsi vedelikku.
Elektriseadmesse tungivad vedelikud véivad pdhjustada kahjustusi ja
elektriléoke.

Jérgige segumaterjali puudutavaid juhiseid ja hoiatusi! Segatav
materjal vib tekitada kahjustusi.

Arge haarake kitega segundust ega pange esemeid segamise ajal
nodusse. Kokkupuude segistiga voib pdhjustada vigastusi.

Seadet voib kdivitada ja seisma jatta ainult segundus. Segumikser
voib kontrollimatul moel painduda ja end péorata.
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EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

To6delda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustédriista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdriist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vdttes kindlaks ja kérvaldage rakendustooriista
blokeerumise pdhjus.

Arge sisestage jasemeid téotavasse masinasse.
Enne kaiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.

Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige suisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril vdib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage Kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kasisegumikser on mdeldud pulbriliste ehitusmaterjalide, nagu mort,
kips, sideained, samuti lahustivabad varvid, lakid ja sarnased ained,
segamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.
TAASKAIVITUSKAITSE

Masin ei kéivitu, kui aku sissellilitatud masinasse pannakse. Liilitage
masin vélja ja uuesti sisse.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kéikide asjaomaste eeskirjade ja

allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z,a VA Z’Y’

Alexander Krug C E
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet. Véltige
pikemat soojenemist péikese véi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi lihise tekkimisel, vibreerib elektritddriist 2
sekundit ning seejarel lilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v&ib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul lilitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$tiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatuibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

. ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Enne kGiki t6id masina kallal vétke vahetatav aku vila.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt I&bi.

>

|

%)

T Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida

koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
to6tlemiskeskusesse.

Kiisige infot jaatmekaitiusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vo6i edasimuija kaest.

Euroopa vastavusmark
% Uhendkuningriigi vastavusmérk

( ‘ Ukraina vastavusmérk
001

m Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH PYYHO/ MUAKCEP C ABTOHOMHBIM MUTAHUEM

M18 FPM

CepWwitHblit Homep u3nenus

Yucno obopotos 6e3 Harpysku
3aXUM MHCTPYMEHTA ..

Makc. anametp MeLuanku
Makc. pekomerpyeMblii 06beM NepemeLLBaeMoii CMech

BorTax akkymynstopa
Bec c Garapeeit............

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014
CO CMeHHbIM akkymynsitopom 1,5 Ah /2,0 Ah..
CO CMeHHbIM akkymynsiropom 3,0 Ah /4,0 Ah..
CO CMeHHbIM akkymynsTopom 9,0 Ah

[lonycTumas Temnepatypa okpyxatoLLel cpeabl

npu 3apsigke
MU SKCNNyaTaLY 1 XPaHEHM

PexomMeH0BaHHbIe akkyMynsiTopHble Groku
PekomeHoBaHHbIE 3apsiaHble YCTPOCcTBa

Wndopmaums no wymam/subpaumm

3HaueHIst 3aMepsAnCh B COOTBETCTBMM CO CTaHaapTom EN 62841.
YpoBeHb Wyma npubopa, onpeaeneHHbIit no nokasatento A, 06bIMHO
COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoeHb 3BykoBol MolHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A)).
Monb3yitTech NpucnocobneHnaMMU Ans 3alMTbI CNyXa.

O6LLMe 3HaueH!s BUBpaLMK (BEKTOPHASH CyMMa TPeX HanpaBreHuit)
onpeneneHbl B cootBeTcTBIM ¢ EN 62841.
3HaueHe BOPaLIMOHHON 3MUCCUN an

HebesonacHoctb K=

BHUMAHME!

4589 32 02...
.000001-999999
..0-550 min-!

14

Yka3aHHbIA B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMY U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOTUEN U3MEPEHHS, YCTaHOBNEHHON cTaHaapToM EN 62841 u Moxet
1CMONb30BATLCA ANS CPABHEHNS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH Takke NOAXOAUT ANs MPeABAPUTENbHOI OLEHKM BUBPALIMOHHOI Harpyaky.

YKkasaHHbI ypoBeHb BI/I6paLlI/IVI NpenCTaBnAeT OCHOBHbIE BAbI UCMONb30BAHMS ANEKTPOUHCTPYMeHTa. HO eCcri 3neKTPOMHCTPYMEHT UCMOMb3yeTcs Ans APYriX Lieneit,
1CNONb3yeMblilt MHCTPYMEHT OTKIMOHSIETCS OT yYKa3aHHOro UMK TeXHNYeckoe OGCHyM(MBaHMe 6bINo HEAOCTATONHBIM, TO YpOBEHb Bmﬁpaumm MOXET OTKIOHATLCA OT
yKkasaHHoro. B aTom cnyyae BubpaLmoHHas Harpy3ka B Te4eHme BCEro nepuoaa pa6orb| 3HaYNUTENBHO YBENU4MBAETCA

[Ins TO4HOM OLEHKM BVI6paLLVIOHHOI7| Harpysku HeobXxoauMo Takxe y4uTbIBATL BPEMS, B TE4YEHME KOTOPOTo I'IpMﬁOp OTKIHOYEH UMM BKMIOYEH, HO (haKTU4ecKn He
ucnonbayetcs. B aTom cnyyae EI/I6P8LLI/IOHH8R Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoga pa6orb| MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLIMTLCA.

YcTaHoBNTE AONONHUTENbHbIE MEPbI 6e30MacHOCTM S 3aLLuTLI NONb30BATENS OT BO3AENHCTBUS Bmﬁpaumm, Hanpumep: TexHU4eckoe oﬁcnymmsaHme
QNEeKTPOMHCTPYMEHTa U UCNONb3YeMOoro UHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHWe PyK B TEMIIOM COCTOSHWUW, OpraHu3auus pa6ouv|x npoLeccos.

E BHUMAHME! O3HakoMUTLCS €O BCEMU NpeAynpexaAeHUaMi
OTHOCUTENbHO 6e30NacHOro MCNONL30BaHMA, UHCTPYKUNAMM,
MNNKCTPaTUBHBLIM MaTep W TeXHU XapaKTepucTUKamu,
NoCTaBNAEMbIMM C 3TUM 3NEKTPONHCTPYMeHTOM. HecobnioneHne Boex
HIDKECNIeAYHOLLMX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K NOPAKEHMIO BMEKTPUHECKM
TOKOM, NIOXapy W/nn TAXENbIM TpaBMaM.

A\ TIPE[IYIPELWTE b HbIE YKA3AHIS 110 PABOTE C MUKCEPOM [ONONHUTENBHBIE YKA3AHMS N0 BE30MACHOCTM W PABOTE

Cniepyet fiepKaTb MHCTPYMEHT ABYMA PyKaMy 3a NpeAyCMOTpPeHHble Anst
3TOro pyuKM. Mpu MoTEPE KOHTPONS Haj MHCTPYMEHTOM CyLLECTBYET ONAacHOCTb
TpaBM.

Mpy nepemeLIMBaHUN BOCNNaMEHSIIOLMXCS BewecTs obecneunTh
[OCTaTOUHYH BEHTUNALMIO, 4TOBbLI He AONYCTUTL 06pa3oBaHus
B3PbIBOONACcHOM aTMocepbl. OBpasyioLumMecs Napbl MOTYT NPy AbIXaHWW
110NacTb B N1ErkMe UM BOCTNAMEHMTBCS B PE3ynbTaTe UCKpeHHs!
3NIEKTPOUHCTPYMEHTa.

He ucnonb30Bath AnA NUWeBLIX NPOAYKTOB. [JaHHbIA MHCTPYMEHT 1 ero
NPUHAANEXHOCTU He NpeaHasHayeHsbl Ans paboTbl ¢ NULLEBLIMU NPOAYKTaMU.

3 Tb €MKOCTb C NepemeLL i CMeCbI0 B YCTONYMBOM
nonoxeHuu. He 3akpenneHHas JOMKHbIM 06pa3oM eMKOCTb MOXET HEOXMAAHHO
CABMHYTBCS.

Y6eanTbCS, YTO Ha KOPMYC 3NEKTPOUHCTPYMEHTa He nonagarot 6pbiaru
KuaxocTy. XKUIKOCTb, NonasLuasi BHYTPb SMEKTPOUHCTPYMEHTa, MOXET
MPUBECTY K €10 NMOBPEXAEHMIO U YAAPY ANEKTPUYECKUM TOKOM.

CnepoBaTb pekoMeHAaUMAM W yka3aHUsM no paboTe ¢ nepemelLMBaeMoi
cMecbio. [epemelunBaeMasi CMECb MOXET NPeACTaBNATL OMacHOCTb.

[lepxaThb PyKM B CTOPOHE OT eMKOCTH C NepeMeLInBaeMon CMechio 1 BO
BPeMsi CMeLUMBaHWsi He BCTABMSATHL B eMKOCTb HUKaKue NPeaMeTbl. KoHTakT
C MELLasTKOIA MOXET NMPUBECTU K TAXENLIM TPaBMaM.

BknioyaTh W BbIKMIOYaTb MHCTPYMEHT TOMBLKO B eMKOCTY C
nepemeLLMBaemMoil CMechH0. CyLLECTBYET OMACHOCTb HEKOHTPOMMPYEMOro
nepervba unm noBopoTa MeLaskiu.

60 PYCCKWU

Mpenynpexaenue! [Ins npeaoTpaLLeHnst onacHoCTU NoXapa B pesyrstare
KOPOTKOrO 3aMblKaHisi, TPaBM 11 OBPEXAEHNS U3NENNS He OnyckaiiTe
WHCTPYMEHT, CMEHHBIV akKyMyNSTOp Wi 3apsiBHOE YCTPOCTBO B KWAKOCTY U He
JlonycKaliTe nonagaHxus XUAKOCTeR BHYTPb YCTPOVCTB WK aKKyMyMSTOPOB.
KoppoavoHHble 1 NPOBOASILLME XUAKOCTH, Takue kak COMeHbIit pacTeop,
onpefeneHHbIe XUMUKaTHI, OTBENMBAIOLLME CPEACTBA W COAEPXaLLIVE UX
MPOAYKTI, MOrYT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

Monb3oBaTbes cpeacTBamu 3awwmTbl. Pabotatk ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa B
3alLMTHBIX O4Kax. PexoMeHayeTCs cneLoaexaa: nbinesaluuTHast Macka,
3alLMTHbIE NEpYaTKy, MPOYHaS M HECKONb3siLLas 0BYBb, Kacka W HaYLLHUKU.

Mbinb, BO3HMKalOLLAs NPy paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HAaHECTY Bpen
300pOBbI0. He credyet sonyckatb eé nonagaus B oprauam. Hagesaitte
NPOTVBOMNbINEBOW PECTMPATOP.

3anpetuaetcs 06paGaTbiBaTh MaTepuaribl, KOTOPbIE MOTYT HAaHECTU Bpex,
370POBbIO (Hanp., achec).

Tpu GROKMPOBAHMM MCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEZTIEHHO BIKIIOUMTL
npuGop! He Bkmtouaitte npubop [0 Tex Mop, Moka MCMIoMb3yeMblil HCTPYMEHT
3a6r0KMPOBaH, B MPOTUBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAAua C BbICOKUM
PeaKTVBHbIM MOMeHTOM. OnpesenuTe 1 yCTpaHUTe MpUdMHY BrIoKMPOBaHUS
1CTIOMNb3yEMOTO MHCTPYMEHTa C Y4ETOM yka3aHuii o Ge3onacHocTu.

He npukacatbes k pabotatoLuemy CTaHKky.

BbIHbTE akKyMynsTop M3 MalUHbl NEpes NPOBEAEHUEM C HEW Kakix-nubo
MaHUMYNALMA.

He BbiGpacbiBalite 1CMIONb30BaHHbIE akkyMynsTOPbI BMECTE C JOMaLLHUM
MYCOPOM U He Cxuralite Ux. [ucTpubbtotopel komnanum Milwaukee npeanaratot
BOCCTaHOBIEHME CTapbiX akkyMynsTOpOB, 4TOBbI 3aLMTUTb OKPYXaIOLLYIO Cpedy.

He xpaHuTe akkymynaTopbl BMECTE C METannu4eckumMu npeametamm Bo
n36exaHie KopoTKOrO 3aMblKaHNS.

[ins 3apsakv akkymynstopos Mogenu M18 ucnonbayiite Tonbko 3apsaHbIM
ycTpoiicteom M18. He 3apsxaiiTe akkymynaTopbl Apyritx CUCTEM.

Hukoraa He BCKpbIBaWiTe akkyMymsTopbl Ui 3apsigHble YCTPOICTBA 1 XpaHuTe UX
TOMBKO B CyXMX MoMeLLerusix. CnieauTe, YToGbl OHY Beeraa Gbini cyxumu.

AxkamynsiTopHasi 6atapesi MOXeT 6bITb NOBpeXaeHa U faTb Teub Noj
BO3AE/CTBIEM YPE3MEPHBIX TEMNEPATYp WM NOBLILLEHHOI Harpy3ku. B cnyyae
KOHTaKTa C aKkyMyNATOPHOI KUCNIOTOM HEMEANEHHO MPOMOWTE MECTO KOHTaKTa
MbITIOM ¥ BOZOW. B cnyyae nonagaHus kucnoTbl B rma3a npoMblBaiiTe rmasa B
TeyeHun 10 MUHYT U HeMeaneHHo 0BpaTUTECh 3 MEULIMHCKOI MOMOLLbH.

MCNONb30BAHUE

Py4Hoi1 MuKcep npeaHasHayeH Ans nepemMeLLBaHus NopoLKoo6pasHbix
CTPOUTENbHbIX MATEPUANOB, TakuX Kak CTPOUTENbHLIN PAcTBOp, rUMc,
CBA3YIOLLME BELLECTBA, & TAKKe KPAacku 1 1akv 1 aHanoruyHsle Matepuansl,
He CoiepXallye pacTBopuTenei.

He nonb3yiiTec AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOTO 15l HOPMABHOTO MPUMEHEHMS.

SALLUWTA OT MOBTOPHOIO BKJTIO4YEHUS

MalumHa He 3anyckaeTcsi, ecnn akkyMynsiTop yCTaHaBnMBaeTCs Ha
BK/IOYEHHYIO MaLLMHY. BBIKMIOYUTb 11 CHOBA BKMIOYMTb MaLLMHY.

[EKIAPALIUA O COOTBETCTBMW CTAHOAPTAM EC

Mon coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOM3BOAMUTEND 3asiBNSiEM O
TOM, YTO OMMCAHHOE B pa3gene « TEXHUUYECKUe XapaKTepUCTUKUY U3nenve
OTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLMM TpebosaHuam avpektus 2011/65/EC
(BvpekTvBa, OrpaHMYMBatoLLas copepxaHie BpeHbIX Belects), 2014/30/
EC, 2006/42/EC 1 cnepytoLLyX rapMOHN3VPOBAHHbIX HOPMATUBHBIX
[DOKYMEHTOB:
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YNonHoMOo4eH Ha CoCTaBneHMe TeXHUYECKOI JOKYMEHTaLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
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AKKYMYNATOP

Mepen ucnonb3osaHuem aKKyMynsaTopa, KOTOpbIM He Mofb30Banmch HeKOTopoe
BpeMmsi, €70 He0BXOAMMO 3apsiauTh.

Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaeT paboTocnoco6HOCTb akKyMySTOPOB.
3Geraiite NPOJOMKUATENBHOMO HArpeBa UM NPAMOrO CONHEYHOro CBETA
(puck neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiiHOTO YCTPOIACTBA U aKKYMYNATOPOB AOMKHbI COAEPXATLCS B
4ucToTe.

YroBbl CHOBa 3apsiauTb 1 aKTUBMPOBATL akkyMymnsITOp, NOAKMKYMTE €r0 K
3apsiiHOMY YCTPOIACTBY.

[lns oBecneyeHus onTUManbHoro cpoka CryXBbl akkyMynaTopsl HeoBxoaMmMo
MOMHOCTbHO 3apsiKaThb NOCIE UCTIONb30BaHMS.

[Ins [OCTVXEHNst MaKCMMarbHO BO3MOXHOTO CpoKa CJ'Iy)KﬁbI aKKyMynaTopbl
nocrne 3apsaky CreayeT BbHAMATb U3 3apSAHOTO YCTPOACTBA.

Mpy xpaHeHum akkymynsitopa Gonee 30 AHel:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecaLes akkyMynaTop Cneayet 3apaxartb.

ALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KK

Mpy neperpyake akkyMynsTopa i3-3a 04eHb BbICOKOTO Pacxofa aMekTpo3Hepruu,
Hanp., NPEAENbHO BbICOKVX KpYTSLLMX MOMEHTOB, 3aKMMHUBAHWS CBEpNa,
BHE3aMHOI OCTaHOBKM M KOPOTKOTO 3aMbIKAHWSA, 3NEKTPOUHCTPYMEHT ryauT 2
CeKyH[bl 1 ABTOMATUYECKV OTKIKOMAETCS.

[Insi MOBTOPHOTO BKMIOYEHMS OTMYCTUTB KHOMKY BbIKIIKOYATENS U 3aTeM CHOBA
BKIIOYUTb.

Tp¥ NPeAENbHO BBICOKUX Harpy3kax akkyMymnsTop MOXET CUMbHO HarpeTses. B
3TOM CTy4ae akkyMynsTop OTKIKUUTCS.

TPA PTUPOBKA NIUTUA-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TINTUiA-MOHHBIE aKKyMYNITOPbI B COOTBETCTBUM C MPEANACAHUAMM 3aKOHa
TPAHCNOPTUPYIOTCS Kak OnacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMPOBKa 3TX aKKyMYNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCS C
cobrntoeHreM MECTHbIX, HaLMOHamMbHbIX 1 MEXAYHapOAHbIX NPEANucaHuil
NOMOKEHMA.

3TV akKyMynSTOPbI MOTYT NEPEBO3UTLCSA N0 yruLe noTpebutenem 6e3
JAanbHewLLMX 06A3aTenbCTB.

Ty KOMMEPYECKO# TPAHCTIOPTUPOBKE NUTHI-MOHHBIX AKKYMYMNSTOPOB
3KCTIEAUTOPCKUMY KOMMAHUSMU [EICTBYIOT MONOKEHNS, KacatoLLmMecs
TPaHCOPTUPOBKY ONacHbIX rpy30B. MoAroToska k oTnpaBke u
TPaHCNOPTUPOBKA JOMKHbI MPOU3BOAUTECS UCKIIOYMTENBHO CrIeLMassHo
0By4eHHbIMY MLaMI. BeCh NPOLIECC AOMKEH HAXOAMTLCS MO KOHTPOMIEM
crieupanmeTa.

[Mpu TpaHcnopTUpoBke aKKyMynsTopoB Heobxogumo cobniopath cregytowie
NyHKTbI:

* YBeauTech, YTO KOHTAKTbI 3alLMLLEHb! W 30MMPOBaHLI BO M3BEXaHMe
KOPOTKOTO 3aMblKaHNs.

+ Cneaute 3a TeM, YTOBbI akkyMynsSTOPHBIA BNOK HE COCKOMb3HYM BHYTPH
YMaKoBKY.

+ TpaHCnopTMpOBKa MOBPEXAEHHBIX UMM NPOTEKALLMX aKKyMyNATOPOB
3anpetLleHa.

3a 0NONHUTENbHBIMM YKa3aHUsMM1 06paTMTer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCITYXXUBAHUE

Monb3ayiiTech akceccyapamm v 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucana,
obpalLaiiTech B OANH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CyXUBaHMIO
aneKTPouHCTpyMeHTOB Milwaukee (CM. CriMcoK CepBUCHBIX OpraHU3aLuii).

[pu HeoBXOAMMOCTH, Y CEPBUCHOI CYXBbl UMK HEMOCPEACTBEHHO Y (UPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHHeHzeH,
TepmaHnsi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIA YepTEX YCTPOUCTBA, COOBLUMB €ro THN
1 LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIA Ha (IMPMeEHHOI TaBnuuke.

CUMBOJIbI

BHUMAHVIE! MPEYNPEXIEHVIE! OMACHOCTB!
BbIHbTe akkyMynaTop 13 MalLMHbI Neper NpoBeaeH1eM ¢
Hel kakux-rnbo Marunymnsumil.
I'IO)KaJ'IyVICTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO
MCMIONB30BaHMIO NEpes] Hadanom nioBbix onepawii ¢
WHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopsl, 6atapen/akkyMynaTopbl 3anpeLleHo
YTUNU3UPOBATH BMECTE C BbITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpuyeckue Npubopb! 1 akKyMynaTopbl criegyet
couparTh OTAENbLHO 1 CAaBaTh B CNeLnaniaupoBanHyio
KOMMaHMIo Ans YTUNU3aLmMY B COOTBETCTBIM C HOPMaMK
OXpaHbl OKpyXaloLLeit cpesbl.

MonyunTe B MECTHbIX OPraHax BnacTil Ui y BaLuero
ChewvanvanpoBaHHOro Aunepa CBENEHNS O LEHTpax
BTOPWYHOIA NepepaboTki U nyHkTax copa.

EBponelickuit 3Hak COOTBETCTBUS

ﬁ BpuTaHckuit 3Hak CooTBETCTBIS

YKpauHCKIA 3HaK COOTBETCTBMA

EBpoasvatckmil 3Hak COOTBETCTBISA

PYCCKUU 61




TEXHUYECKU OAHHU AKYMYNIATOPHA PBYHA BBPKAJIKA

|-|p0I/I3BOIZlCTBeH HOMED ..ttt e

OBopoTH Ha Npa3seH Xof....
[bpxay Ha MHCTPYMEHTa ..
Makc. auameTtbp Ha Gbpkankara
Makc. NpenopbYNTENHO KONMYECTBO 3a CMEeCBaHe
HanpexeHue Ha akymynatopa

TEITIO C BATEPMS ..ot s

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014
cbC cMeHsiema 6atepus 1,5 Ah /2,0 Ah..
cbe cmeHsiema Gatepus 3,0 Ah /4,0 Ah
cbC cMeHsiema batepus 9,0 Ah

[lonyctuma Temnepatypa Ha okonHara cpeaa

npu 3apexpaqe
MpU eKCnrnoarauyst U CbXpaHeHue .

[MpenopbunTenHU akyMmynatopHu batepum.

MpenopbunTenH 3apsaHn YCTPONCTBA ..

WHdopmauus 3a wyma/smbpaummre
113mepeHnTe CTOMHOCTM ca nomyyeHmn cbobpasHo EN 62841.
OLieHeHoTO C A HYBO Ha LyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
PaBHuLLE Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) .
[la ce Hocu npeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

O6LwKTe CTOMHOCTW Ha BUBPaLMUTe (BEKTOPHA CymMa Ha TpW MOCOKM) ca
onpepenenn B cboteeTcTBMe C EN 62841.

CTOMHOCT Ha EMUCIN HA BUDPALIMUTE @h ...ovveeererveeeseieieiesienins e
HECUIYPHOCT K= ... e

BHUMAHUE!

M18 FPM
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TOCOYEHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBPALWWTE € U3MEPEHO B COTBETCTBYE CbC CTarAapTUvpaH B EN 62841 uamepsareneH METOZ 1 MOXe Aa ce U3non3sa 3a
CPaBHEHME Ha ENEKTPU4ECKN MHCTPYMEHTY NOMEXAY VM. TToAXOAsLL € W 38 BPEMEHHA OLieHKa Ha BUOPALWMOHHOTO HATOBAPBaHE.

T0COYEHOTO HUBO Ha BUBPALMUTE NPEACTABA OCHOBHUTE NPUTOXEHNS HA ENEKTPUYECKIUS MHCTPYMEHT. AKO 06aye eNeKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3N0M3Ba ¢ ApYro
NpeHa3HaJeHue, C PasnviHi CMEHSEMYU UHCTPYMEHTV UMM NPY HEAOCTATBYHA TEXHUYECKa NOAAPLXKKA, HUBOTO Ha BUGPALIMUTE MOXE A € pasnuyHo. ToBa
YyBCTBUTENHO MOXe Aia YBENM4Y BUGPALIMOHHOTO HaTOBAPBaHE MO BpeMe Ha Lienusi paboTeH Kb,

3a TOYHaTa OLeHKa Ha EI/I6paLlI/IOHHOT0 HatoBapBaHe TpﬂﬁEa [a Cce B3emar npeasua 1 nepuoauTe ot BpEME, B KOUTO YPELObT € U3KITHOHEH Unn paﬁom, HO B
[Zlel;lCTBI/ITEﬂHOCT He ce u3non3ga. ToBa YYBCTBUTENTHO MOXE [a Hamanu BMﬁpaLlI/IOHHOTO HaToBapBaHe no Bpeme Ha Lenusa pa60TeH LMKBI.

Onpe/:leneTe [LOMBITHUTENHW MEPKU MO TEXHWKa Ha 6esonacHocT B 3alurta Ha oﬁcnymaamvlﬂ paﬁOTHMK oT Bbmeﬁcmmem Ha Bm6paumme KaTo Hanpumep: TexHh4ecka
NoAAPHXKa Ha eNEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAABPXAHE Ha PbLETE TONMKU, OpraHn3alng Ha pa60Tva LMKBI.

E BHWMAHWE! MpoyeTeTe BcykM ykasaHus 3a GesonacHocT,
MHCTPYKLMH, MMIOCTPALMM W crieLucUKaLIMi 3a TO3U eNEKTPOUHCTPYMEHT.
MponyckwTe npu cnasBaHe Ha NPUBEAEHTE NO-AONY yKasaHus MoraT Aa
JA0BefaT [0 TOKOB Yfiap, Noxap Wi TEXKV TPaBMu.

A MPEQYNPEOUTENHN YKASAHUA PbYHA BbPKATKA

[lpbXTe ypeaa ¢ ABe pbue 3a NpeABUACHUTE 3a LUenTa pbKoxsaTku. Mpu
3ary6a Ha KOHTPON Hajj MHCTPYMEHTa ChLUECTBYBA ONaCHOCT OT HapaHsiBaHe.

Mpu GbpKaHe Ha 3ananvmn MaTepuani ocurypsiBaitTe AOCTaTbYHa
BEHTUNALK, 3 12 He Bb3HWKBA NOTEHLMAIHO Bb3nnameHsema
aTMocchepa. Bb3HuKBaLLMTE 3NapeHust MoraT a GbaaT BAULAHY Uiv Aa ce
BB3(NIAMEHST OT UCKPUTE, Cb3AAAEHN OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

He u3nona3gaitTe 3a xpaHuTenHu npoAYyKTU. MHCTPYMEHTBT W Heroute
NPUHAANEeXHOCTU He Ca NOAXOAALLM 3a OﬁpaﬁOTKaTa Ha XPaHUTENHW NPOAYKTH.

OuKcupaitTe CMeCUTENHUA Cba B CTabunHo nonoxexue. Heobpe
(OMKCUPaHWAT CMECHTENEH Chjl MOXE BHE3AMHO f1a Ce U3NITb3He.

YBepere ce, 4 KbM KOpnyca Ha enekTPOUHCTPYMEHTa He U3NUTaT NPbCKU
OT TEYHOCTM. TEUHOCTWTE, NONG/HAMM B ENEKTPOUHCTPYMEHTA, MoraT fa
TIPUYUHSIT LTI U @ NPEAU3BMKAT TOKOBY yaapH.

Cna3BaiiTe yKa3aHUsiTa U NPegyNpPeXAeHNsTa, BaUAHM 32 pasobpKBaHMs
matepuan. MatepuansT 3a pasobpkeaHe MOXe fia e BpedeH.

He nocsiraiite ¢ pbLie KbM CMECUTENHUA CbA U He BKapBaiiTe NpeaMeTH B
Hero no Bpeme Ha npoLieca Ha pa3GbpkBaHe. KoHTakTbT ¢ Gbpkankara Moxe
[18 MIPUUVHI TEXKY HApaHSIBaHYS.

CrapTupalite 1 cnupaiiTe ypeaa camo B CMECUTENHUA CbA. bbpkankara
MOXe fja Ce OrbHE WM 33BbPTU HEKOHTPOMMPYEMO.

62  BBJITAPCKU

JIONBNHUTENHN YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce uanonasar npegnastu cpeacTsa. pu pabota ¢ MaLuMHaTa BUHaM Hocete
npeanasHy ownna. NpenopbYsar ce 3aluuTHO 0BNIeKno 1 Npaxo3alyuTHa Macka,
3aLLUTHY PbKABULY, 3APaBY U HEXTTb3ralLy ce 0ByBKM, kacka 1 MpeanasHy
CpercTBa 3a cryxa.

MpaxwT, KoWTo Ce 0fpasysa npu paBoTa, YECTO € BPEdeH 3a 3APABETO U He
6vBa a nonaga 8 TANOTO. [la Ce HoCH NOAXOASLLA NPaxo3aLLuyTHa Macka.

He e paspeLuera obpaboTkara Ha MaTepuani, KOUTo NpeacTaBnsBaT onacHoCT
3a 30pa.eTo (Hanp. a3bec).

AKO 13NON3BAHUST MHCTPYMEHT Bnokupa, uaknioyete BegHara ypena! He
BK/KYBAVITE Ypesa OTHOBO, 0KATO M3NON3BAHUST UHCTPYMEHT & BroKMpaH;
T0Ba 61 MOrNO A1 A0BEAE A0 OTKAT C BUCOKA peakTUBHa cuna. OTkpuiite u
OTCTPaHETe NpUUMHaTa 32 BNIOKMPAHETO Ha U3NON3BaHNS UHCTPYMEHT UMarikv B
NPe/BU MHCTPYKLMUTE 3a Ge30macHocT.

He 6bpKaiite B MalLmHaTa, 4okaTo T paboTy.

TMpeau 3anousaHe Ha kakeuTo e fia e paboT No MalunHaTa u3sagete
akymynaropa.

He n3xsbpnsiite 3xabeHuTe akymynaTtopy B OrbHS Ui B npu GutoBuTe
otnagbLm. Milwaukee npennara exonorocbo6paHo cbbupate Ha cTapute
akymynaTopu; Mons nonuTaliTe Bawus cneumnanianpan Tbprogel.

He cbxpaHsiBaliTe akymynatopuTe 3aeHO C MeTanHy npeametin (OI'IaCHOCT or
KbCO C’beﬂMHeHMe).

Axymynatopu ot cuctemata M18 aa ce 3apexaat camo ChC 3apsaHi
yetpoiictea ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopy ot
ApYTY CUCTEMM.

He otBapsiiiTe akymynatopu v 3apsigHin YCTPOWCTBA 1 1 CbXpaHsiBaliTe camo B
Cyxu nomeLLeHms. Masete i ot Bnara.

Tpy EKCTPEMHO HaTOBapBaHE WM EKCTPEMHa TEMMEPATYPa OT NOBpEdeHH
akymynaTopu Moxe Aa uateve GatepuitHa TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa

TEYHOCT BEfiHara u3muiiTe ¢ Boga 1 canyH. I'IpM KOHTaKT C 04UTE BeAHara
13nnaksaiTe CTapaTenHo Hai-Manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO noTbpceTe nexkap.

Mpepynpexaenne! 3a fa n3berHere onacHoCTTa OT Noxap, Npean3BukaHa ot
KbCO CbeAUHEHME, KAKTO U HapaHsiBaHUATA U NOBPEAVTE Ha NpopyKTa, He
noTansiite MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa batepus Ui 3apsigHoTo
YCTPOICTBO B TEYHOCTY ¥ CE MOTPUXETE B YPEAUTE W akymymatopHuTe 6atepum
[1a He nonajar Te4HoCT. TeYHOCTMTE, MPEAU3BIKBALLY KOPOWS MK
MPOBEXALLM ENEKTPUYECTBO, KaTO COMeHa BOZA, ONpedeneHit XuMuKanm,
136enBalLy BELLECTBA MM NPOAYKTH, ChAbPXALLY 3benBaLLy BelLecTBa, Morar
[a NPefM3BMKaT KbCO CheAVHEHMe.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHWUE

PbyHaTa Gbpkanka Criyxu 3a pa3GbpksaHe Ha npaxoobpasHin CTpouTerH
MaTepvany kato XopocaH, rnc, CBbp3BaLLiy BELLECTBA, KakTo v Ha Gou 1
nakose 6e3 pa3TBOPUTENN 1 Ha MOFOGHI MaTepuany.

Toau ypen MOXe Aa ce 13nonaea no NpeaHasHa4eHne camo KakTo € NoCo4EHo.

3ALLMTA OT NOBTOPHO MYCKAHE

MalumHaTa He cTapTipa, korato akymynaTtopHara GaTepusi ce noctasu npy
BKMIOYEHa MalLMHa. VI3KmioueTe 1 Cried ToBa OTHOBO BKIIOYETE MallMHaTa.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO CU Ha NPOU3BOAVTEN AeKNapupame Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e NpoJyKTBT, ONUCaH B , TEXHUYECKN JaHH', OTFOBAPS Ha BCUYKY
CbOTBETCTBALLY pasnopent Ha Jupektusi 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC,
2006/42/EO 1 Ha cnepHTe XapMOHU3MPaH HOPMATUBHY AOKYMEHTH:
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YbHOMOLLEH 3a CbCTaBAHeE Ha TeXHU4eckara [OKyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
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71364 Winnenden
Germany

AKYMYTTATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca MonaeaHu No-AbAro Bpeme, npeau ynotpeba Aa ce
[03apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce u3bsrea
MO-NPOABLMKUTENHO HArPSIBaHE Ha CITbHLIE UMK OT OTOMNEHME.

TMopabpXaiiTe YNCTU NPUCLEAMHUTENHITE KOHTAKTY Ha 3aPSHOTO YCTPOICTBO
1 Ha akymynaropa.

C uen onTUManHa NPOIbLKUTENHOCT Ha XMBOT crief ynotpe6a Gatepuute
TpAGBa fa GbAar 3apedeHu HambiHo.

3a Bb3MOXHO No-AbAra NPOABIMKMTENHOCT Ha XMBOT 6aTepVIVITe TpﬂﬁBa nace
W3Baxpar oT ypeda cnej 3apexaaHe.

Tpy cbxpaHerue Ha 6atepunTe 3a noseye ot 30 AHU: CbXxpaksBaiiTe batepusta
npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpansaiiTe Gatepusita npu 30 fo 50 %
oT 3apsiga. 3apexpaitte 6atepusiTa Ha BCekv 6 Mecewa.

3ALLWUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpy NpeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopajau MHOTO BICOKa KOHCYMaLsl Ha TOK,
Hanp. MHOTO BUCOKM BLPTALLY MOMEHTH, 3aKNHBAHE Ha CBPEAMOTO, BHe3aneH
CTOM WM KbCO ChEAVHEHME, ENEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT GpbMUY 2 CEKyHaM U
CaMOCTOSITESHO CE M3KITHOYBA.

3a HOBO BKIIoYBaHe 0cBoBOAETE ByTOHA 3a BKMKOYBAHE M OTHOBO r0 BKIIOYETE.
Mpu M3BBLHPEAHM HATOBAPBAHUS akyMyNaToOpbT MOXE fia Ce Harpee CUnHo. B
TO3W Cyyait akyMynaTopbT U3KHOYBa.

ToraBa akymyrnatopbT Aa ce BKMIOYBY KbM 3apsHOTO YCTPOICTBO, 3a Aa ce
[03apeqv v akTuevpa.

NMPEBO3 HA NTUTUEBO-MOHHW BATEPU

TNutneBo-itoHHMTe Gatepuy ca NpesMeT Ha 3aKOHOBHUTE pa3nopeadu 3a Npeso3
Ha onacHv ToBapy.

I'IpeanbT Ha Tesn 6aTepvw1 Tpﬂ6Ba Aa Ce 13BbpLLBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLMOHaNH1Te 1 MeXAyHapoaHuTe paanopen6v| W pernameHTun.

MotpeGuTenuTe Morar fa npeso3sart Teau Gatepuu no mbTs 6e3
[LOMbIHUTENHY U3UCKBAHMUS.

TpeBo3bT Ha NIUTUEBO-HOHHY GaTEPUM OT TPAHCTIOPTHM KOMMAHK € NpeaAMeT
Ha 3aKoHOBMUTE pa3nopebuTe 3a Mpeso3 Ha onackm ToBap. MogroTokaTa
Ha NpeB03a M caMusT NPeBo3 TpsibBa Aa ce W3BbPLUBAT CaMo OT 0By4eHN
nuua. LenwsT npouec Tpsibea Aa e nog npodecvoHaneH Haazop.

CnassaifTe CnefjHuTe M31CKBaHMS npu NpeBo3 Ha 6aTepvw|:

+ YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3aLUTEHI 1 U3oNMpaHH, 3a fia ce u3berHe
KbCO CbeHeHue.

+ YBeperTe ce, Ye HMa OnacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusiTa B onakoBkata.

* He npeBo3BaiiTe nospeneHy 6aTepvw| WK1 TaknBa C Te40Be.

OBbpHeTe Ce KbM Baluara TpaHCnopTHa KOMNaHwst 3a AOMbIHUTENHM
UHCTPYKLMM.

NMOAOPBXKA

[la ce usnonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epBHi YacTit Ha
Milwaukee. EnemeHTu, uusita nogmMsHa He € onucaHa, fja ce Jafar 3a noamsiHa
B cepav3 Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypata ‘TapaHLms v aapecy Ha Cepauai).

Mpu HeobXoBMMOCT MOXETe fia NovuckaTe CXeMa Ha enemMeHTUTe Ha ypena npu
M0COYBaHE Ha 0603Ha4EHE HA MaLLMHATA U WECTLMAPEHNs HOMEP Ha
Tabenkara 3a TeXHU4eCky JaHHu oT Baiuus cepsu3 unu aupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOJIN

BHVMAHVIE! MIPERYMPEXTIEHVE! OMACHOCT

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakewTo e Aa e paboTy no MamHaTa
13BafeTe akymynaropa.

Mpeaun nyckae Ha ypena B A CTBYE MONs NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a U3M0on3BaHe.

&=/ Enextpuueckute ypenw, Gatepuu/akymynatopHy Gatepuu He
N TpsibBa a ce U3XBLPNAT 3a60HO ¢ BUTOBMTE OTNagbLY.

EnextpudeckuTe ypeav v akymynatopy Garepum Tpatea

[1a ce Cbupar pasaernHo v Aa ce npeaasar Ha cryxbute

3a peLmKnvpa e Ha OTNajbLuTe CMOPEN U3NCKBaHMSTa 3a

onassaHe Ha okonHara cpeza.

WHchopmupaliTe ce Npu MeCTHUTE CRyx6y i Npu MecTHUTe

Cnewuvianvaupa iy TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a CbGupaHe 1

LIGHTPOBETE 3a PeLMKIMpaHe Ha OTnagbUy.

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIUE

BpVITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpavuHCKI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

Eapo-aawaTcm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MIXER MANUAL FARA FIR

NUMEF PrOAUCHE ... e

Viteza de mers in gol
Suport unealta.........
Diametru max. padela de amestec....
Capacitate maxima de amestec recomandat:
Tensiune acumulator ...
Greutate cu baterie .
Greutatea conform ,, p
cu baterie 1,5Ah /2,0 Ah....
cu baterie 3,0 Ah /4,0 Ah
cu baterie 9,0 Ah
Temperaturd ambianta admisibila
la incarcare
in timpul functionarii si al depozitari
Seturi de baterii recomandate ...
Incércator de baterii recomandat....

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))....

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate

conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii an....
Nesiguranta K=

AVERTISMENT!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...

...000001-999999
0-550 min”*
.M

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normata prin norma EN 62841 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilati.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care ins uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicati, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatji,
urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest
fapt poate duce la o reducere neta a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vataméri corporale grave.

A\ AVERTISMENTE PRIVIND MIXERUL MANUAL

Tineti aparatul cu ambele maini, prinzandu-l de manerele prevazute.
Pierderea controlului poate cauza vatamari corporale.

Asigurati ventilarea suficienta in cazul amestecarii materialelor
inflamabile, pentru a evita atmosfera periculoasa. Vaporii emanati pot fi
inhalati sau aprinsi de scanteile produse de uneltele electrice.

A nu se folosi pentru amestecarea alimentelor. Aceasta unealta
electrica si accesoriile acesteia nu sunt concepute pentru procesarea
alimentelor.

Asigurati-va ca recipientul de amestec este amplasat pe o suprafata
stabild, in pozitie sigura. Un container neasigurat corespunzator se poate
misca neasteptat.

Asigurati-va c lichidele nu stropesc carcasa uneltei electrice.
Lichidele patrunse in unealta electrica pot cauza daune si soc electric.

Urmati instructiunile si avertismentele privind materialul de
amestecat. Materialele de amestecat pot fi toxice.

Nu introduceti mainile in recipientul de amestecare i nu aruncati
obiecte in recipient in timpul functionarii mixerului. Contactul cu
padelele poate cauza vatamari corporale severe.

Porniti si opriti unealta doar in interiorul recipientului de amestecare.
Malaxorul se poate indoi sau roti in mod necontrolat.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o mascd de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectat aparatul atata timp cat scula demontabila este blocata; daca o
facetj, s-ar putea s& se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasiti si remediatj cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

indepartati acumulatorul nainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai
in incéperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati

imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin fn/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Mixerul manual este conceput pentru amestecarea materialelor de
constructji sub forma de pulbere precum mortarul, gipsul, adezivii precum
si vopselele fara continut de solventj, lacuri si alte substante.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

PROTECTIE CONTRA REPORNIRI

Magina nu porneste dacd acumulatorul se introduce cu masina pornita.
Opriti magina i apoi reporniti-o.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producéator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE,
precum si ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z)d VA Z’Y—

Alexander Krug

Managing Director C €

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reéncarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incércétor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteazé la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati
0noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincarca si activa, puneti acumulatorul in Tn aparatul de
incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementérilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii $i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantje)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat
si se predau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii
ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legatura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWUYKM NOOATOLIM BE3XXWYHA PAYHA MELLATIKA

TTPOUBBOAEH BPOJ.......evveeceririirisieiisieieeis st e

BpanHa be3 ontoBapyBate
[pxay Ha anatkata
MakcumaneH aujametap Ha anaTkara 3a MeLuakbe...
MakcumanHa npenopadyaHa KonuumHa 3a MeLuarse
BonTaxa Ha 6atepujaTa

TEKNHA CO BATEPUA .......oooveniieieieiici s s

TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014
co Gatepuja 1,5Ah /2,0 Ah..
co 6arepuja 3,0 Ah /4,0 Ah
co 6arepuja 9,0 Ah

[losBoneHa TemnepaTypa Ha okonnHaTa
Mpu NonHere
npu pabota 1 YyBatbe .

lMpenopayaHn KOMNNeT akymynaTopcki batepum

MpenopayaHu nonHaun

WHdopmauuja 3a 6yvasarta/Bubpaummrte

13mepeHnTe BpeaHOCTY ce oapeneHm cornacHo ctaHaapaot EN 62841,
A-0LieHeTOTO HUBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECyBa:

HvBo Ha 3ByyeH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)
HWBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))...
HocTe WTKUTHMK 3a ywn.

BkynHu BUGpaLMcku BPeOHOCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTanu cornacHo EN 62841.

BunBpaLmcka EMUCHOHA BPEAHOCT h ......vvuvvuivenrsirissisirssasssssissssnnes sees

HecurypHoct K

MPEQYNPEQYBAKE!

M18 FPM

....................... 4589 32 02...
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HuBoTo Ha ocLMnauyja HaBefeHo BO OBME MHCTPYKLMW & U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTE nocTanku Hopmupai Bo EN 62841 n moxe fa 6upe ynotpebeHo 3a
MerycebHa crioperba Ha enexTpo-anati. OBa HIBO MOXe Aa ce ynoTpeby v 3a NpvBpeMeRa NpoLieHKa Ha ONTOBapyBaH-eTO Ha ocLunalujaTa.

HaBepeHoTO H1BO Ha ocLunaLmja rv penpeseHTUpa rMaBHITE HaMeH! Ha enekTpo-anarot. Ho, 4OKoMky enexTpo-anarort ce ynotpebysa 3a Apyrv HameHu, co
0TCTarnyBaykv AOLATOLM UMM CO HECOOBETHO OAPXKYBAH:E, HUBOTO Ha OcLMNaLMja MOXe f4a oTcTany. Toa MOXe 3HaUMTENHO [ 0 3roNeM OMTOBAPYBAHLETO Ha

ocuunaLvaTa 3a Bpeme Ha LenuoT padoTeH Nepuog.

3a npeLy3aHa NPOLIEHKA Ha ONTOBAPYBAH-ETO Ha ocLNauvjaTa npeasuz Tpea Aa GuiaT 3eMeHy 1 BpeMUHaTa, BO KOULLUTO anaparoT e MCKMy4eH Ui paBoTw, Ho
(hakTMuKy He ce ynoTpeBysa. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Ja o HaMaly ONTOBAPYBAHETO Ha OCLNALMATA 3a BpEMe Ha LienMoT paboTeH Nepuog

YTBpAETE AONONHUTENHY Be3BeHOCHM MepKY 3a 3aLUTITa Ha ONepaTopoT Of BIUMAHIETO HA OCLMNALIMUTE, KAKO Ha MPUMED: OLPXKYBak:e Ha eneKkTpo-anaror v Ha
[00aTOLM KOH EMEKTPO-as1aToT, OfpKyBatbe TONW paLle, opraHu3auuja Ha paboTHuTe npoLeck.

E NPEAYNPENYBAHRE! Mpouutajre i cute Ge3beaHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMH, MNYCTPaLMM 1 cieuudukaLmnm 3a 0Boj eNekTpuyeH anar.
HenocrneaHo nounTyBsarbe Ha NOZONY HaBEEHUTE YraTcTBa MOXe Aa
TPE[IM3BHKa ENEKTPUYEH Yaiap, Noxap Wi Cepuo3Hy NoBpeay.

A HAMOMEHW 3A PAYHA MELLANKA

[QipXeTe ro ypeaoT co ABETE paue 3a pavkuTe NPeABMAEHN 3a 0Baa HaMEHa.
ly6erbe Ha KOHTPONa Ha anarkara MOXe a Npeau3suka fuuHa nospexa.

Kora meware 3ananuBu matepujanu, 06e36epete coonBeTHa BeHTUNaLMja
3a fia ce u3berHe ekcnno3usHa atMocdepa. Mapeata LTo npousnerysaar
MOXe Ja Ce BAWLLAT UMW fia Ce 3ananart Of UCKpUTe LUTO rv NpousBeayBa
enekTpiyHaTa anarka.

[la He ce KOPUCTH 3a MeLuakbe Ha XxpaHa. OBye anaTkv v HUBHaTa onpema He
ce HameHeTu 3a npepaboTka Ha XpaHa.

06e36eanTe ro cagoT 3a Mewware Bo cTabunHa nonox6a. CafoT WTo He e
npaBunHo 0be3beneH Moxe fia ce NPUABIKM HEOYEKYBaHO.

YBeperte ce AeKa He Ce pacnpcKyBa TEYHOCT BP3 KYKULITETO Ha
€NneKTPUYHHNOT Ype. TEYHOCTa LUTO HaBME3e BO ENEKTPUYHVOT YPes MoXe Aa
NPev3BIKa OLLTETYBAE U 12 OBELE 0 ENEKTPUYEH Yaap.

Creperte rv ynatcTBara M npeaynpefyBatbata WTo Ce OAHECYBaaT Ha
maTepujanot 3a Melwakse. MatepujarnoT 3a MeLuatbe MoXe Aa G1e LTETeH.
He nonupajre ro cafoT 3a MeLuake CO paLieTe UMK He BMETHYBAjTe 1
ApYTY NPeAMETH BO Hero AoAeka MeLuate. KOHTaKTOT co anatkara 3a
Melliare MOXe Aa NPeA3BIUKa CEpUO3HI NOBPEAM.

CrapryBajTe 1 3anpeTe ja anaTkaTa camo BO CaoT 3a Mellakbe. Anarkara
3 Melliare MOXE fja Ce HaBeHyBa Wi UCKPUBYBA Ha HEKOHTPONIMPAH HaYMH.
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OCTAHATW BE3EEHOCHW U PABOTHU YNATCTBA

YnotpebysajTe 3aluTiTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa NOCTojaHo HoceTe
3awWTuTHY o4una. Ce npenopayyBa 3aluTuTHa o6nexa kako: Macka 3a 3awTuTa
0} NpalLLMHa, 3aLUTUTHY PakaBuLM, LIBPCTY YEBMNM LUTO He Ce NUaraar, kauura v
3alTTa 38 yLWM.

MpLumHaTa Koja ce co3naBa Npu KOPUCTEE Ha OBOj arnaT Moxe Aa Gude LWTeTHa
no 3apasjeTo. He ja BaviuyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3aluTiTHa Macka.

He cmear ga Gunar 06pabotyBarm Matepujank Kou LUTO MOXAT fia ro 3arpo3at
3apasjeTo (Ha np. asbect).

[lokonky ynotpe6yBaHoTo opyave ce brokupa, MonuMe BeAHaLL fia Ce UCKIy4u
anaparor! He ro Bkny4yBajTe anapaTtoT NOBTOPHO Aofeka ynoTpebysaHoTo
opyaue e BnokupaHo; nputoa 61 MoXeno Aa Aojae A0 NOBPaTEH yaap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakLuja. VcnuTajTe 1 oTcTpaHeTe ja npuyMHaTa 3a briokvpatbeTo
Ha ynoTpebeHoTo opyaue UMajkin i B Npeasis HanoMeHwTe 3a 6e3beaHocT.

He chakajTe Bo MalumHata kora pabot.

1AaBaeTe 1o GaTepuCKUOT CKIION MPEf OTMOYHYBAILE Ha KaKoB U Aa e 3acar Bp3
MaluvHara.

He rv ocTagajTe 1ckopucTeHuTe 6atepuu Bo JOMALLHUOT OTNaA U He TopeTe M.
[LuctpubyTepute Ha Munsoku rv cobupaat ctapute 6atepum, Co WTO ja WwTuTat
HaluaTa OKonMHa.

He rv uyBajTe batepuuTe 3aeHO CO MeTamnHI NpeaMeTy (pU3IK of KpaTok Cnoj).
Kopucrete ucknyunso Cuctem M18 3a nontetbe Ha 6atepun og M18 cuctem.
He kopucrete batepum of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6aTepuuTe 1 NoNHauMTe, ¥ YyBajTe v Camo Ha CyBo
MecTo. YyBajTe v nocTojaHo CyBM.

KucenuHara og olwuTetenute 6atepunTe MoXe a UCTeYe NMpW EKCTPEMEH HamnoH
unu Temnepatypy. [lokonky AOjAeTe BO KOHTAKT CO ucatata, uaMmujTe ce BeaHall

€O CanyH 1 Boa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT CO 0uwTe NnakHeTe r1 y6aBo Hajmanky
10MUHYTY 11 3300MKUTENHO OJETE Ha nekap.

Mpenynpeaysatbe! 3a fa usbereTe onacHocTa of Noxap, Of HapaHyBara
K O[3 OLLUTETYBaE Ha MPOM3BOMOT, KOULLTO MY CO3aBa KPaToK croj, He ja
1oTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkata, 3aMeHnvBaTa Garepuja Ui NonHa4oT v
naseTe BO ypeauTe v Bo GaTepuute 4a He NPOHKHYBaaT TeYHOCTU. KopoausHy
NI eNeKTPOCTIPOBOANMBI TEYHOCTH, KaKO CONEHa BOZA, OBPEAEHN XEMUKamuM,
13GenyBaqKi npenapaTy v NPoU3BOAN KOW CORpXaT u3benysauku
CYNCTaHLWMY, MOXAT ia NPeaM3BUKaaT KpaTok Crioj.

CNELW®ULIUPAHN YCITOBU HA YTNIOTPEBA

PayHa MeLuanka ce kopuCTY 3a MeLLatbe Ha rpajexHu MaTepujanu Bo opma
Ha Npas, KaKo LUTO ce ManTep, r1nc, aaxeavsu, 6ou 1 nakosn bes pacTopysauyt
11 CIMYHI CynCTaHLMM.

He ro kopucTeTe 0Boj npon3soz Ha G1no Koj Apyr HauMH OCBEH MPOMUALLAHIOT 3a
HopmanHa ynotpe6a.

3ALITUTA Of NOBTOPHO NPUABUXYBAHE

MaluuHaTa He CTapTyBa Kora akyMynaTopoT ce NPUMEHyBa Kora MaluuHaTa e
BKMy4eHa. MaluvHara Aa ce vcknyym 1 NOBTOPHO /i Ce BKIyM.

EY-EKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponasoavTen, usjasysame nof LienocHa 0AroBOPHOCT Aeka ,TexHuuKuTe
riofiaToLy" Mof0NY ro OMMLLIYBAaT NPOU3BOAOT CO CUTE PENeBaHTHY Ofpentu on
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacehu co
CIEMHMBE XapMOHI3MPaHH PErynaTopH AoKYMeHTH:
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EN 55014-1:2017+A11:2020
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OnonHoMoLLTEH 3a COCTaBYBaMbE Ha TEXHMYKaTa AOKYMEHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUN

Togonr nepuoz HeynoTpebyBaHy KOMNNETH Gatepuy 4a Ce HanonHar npes
ynotpe6a.

Temneparypa nosiucoka og 500C (12209) ro Hamanysaat TpaerweTo Ha
BatepumTe. VaberHysajte NOAONTO U3N0XyBarbe Ha batepunTe Ha BIUCOKM
Temneparypu Ui COHLIE (pU3nK Of NPerpeBatse).

Knemute Ha nonHayot u 6aTepvw|Te Mopa ga GM,U,aT YUCTU.

3a ontumaneH paboteH Bek, no ynotpeba HatepumTe Mopa Aa buaar LenocHo
HanomnHeTy.

3a MOXHO nogonr Bek Ha Tpaete, anapatute nocne HUBHOTO NONHeHe Tpe6a
na buaar u3sagenu og anaparoT 3a NonHewe Ha 6aTepI/IIATe.

Bo cnyyaj Ha cknapmpatbe Ha batepujata nogonro of 30 AetHa: Akymynatopot
fia Ce 4yBa Ha Temnepatypa op npubnukHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.
AkymynaTopoT Aa ce cknaavpa Ha npubnikHo 30%-50% on coctojbata Ha
HamonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO a C& HaMomMHM Ha CeKou 6 MeceLm.

3ALUTUTA O NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBatbe Ha 6atepujata co MHOTY BICOKa NOTPOLLYBAYKa Ha
CTPyja, Ha MPUMEp EKCTPEMHO BUCOKI BPTEXHM MOMEHTH, 3armaByBatbe Ha
[Jynyankara, HeHa[ejHO 3anuparbe U KpaTok Croj, enekTpo-ypenot byun 2
CeKyH[1, a NoToa CaMoCTO}HO CE rack.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CNOBOAETE rO NPEKVHYBAYOT 1 BKIy4ETE MOBTOPHO.
Bo cnyyaj Ha excTpemHm onToBapyBatba baTepujata Moxe fAa 3arpee MHory. Bo
TakoB cnyyaj batepujata Uckny4ysa.

Toralu cTaBeTe ja baTepujaTa BO YpeaoT 3a NofHetbe 3a NOBTOPHO Aa ja
HarnoHwTe 1 akTBupare.

TPAHCNOPT HA IUTUYM-JOHCKW BATEPUU

Nutyum-joHckuTe Gatepum nognexat Ha 3akoHcKkUTe oapebu 3a TpaHCnopT Ha
onacHu MaTepun.

TpaHcnopToT Ha OBYe BaTepuyt Mopa Aia Ce BPLUM COTNACHO NIOKAMHHTE,
HALVIOHAITHUTE W MefyHaPOJHUTE NPOMIMCH W ORPEatH.

TMoTpoLLyBauuTe Ha OBie Batepun MoXe Aa BpLUAT HeMpeyeH natex
TPaHCMOpT Ha UCTHTE.

KomepuutjanH1oT TpaHenopT Ha MnTUyM-joHCKkY 6atepum of CTpaHa Ha
LINeAMTePCKI NpeTnpujaTiia NOANEXHN Ha ofpenbuTe 3a TpaHCNOPT Ha
onacv matepuni. MoaroToBkuTe 3a NeavuMia U TpaHenopt Tpeba aa rm
BPLLAT MCKMY4MBO COOABETHO 0ByyeHy nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa
Ouae CTpyYHO HaArmesyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha 6aTepum Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CneaHoTo:

+ OcurypajTe e fieka KOHTaKTUTe Ce 3allTUTEHM M M30MMpaHH, a CeTo T0a Co
Lien Aa ce u3berHar kpaTki croesi.

+ BhumagajTe Aa He [ojne A0 U3MeCTyBatbe Ha baTepumTe BO HYBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM MM NPOTEYEHIN MUTUYM-JOHCKY BaTepun.

3a noHatamoLLHK UHCTpYKLyK obipareTe ce Ao Balweto wnegutepcko
npeTnpujaTie.

OPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee aopatoum 1 pesepsHy aenosu. [JOkonky Hekom o
KOMTMOHEHTHTE Ko He ce onuaxy Tpeba fa unat sametetw, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCMNO3MOHeH LPTEX Ha anaparor co
HaBefyBatbe Ha MaLLMHCKVOT TUN 1 LecToLmMdpeHnoT 6poj Ha Tabnykata co
Y4UHOKOT M Bo Batwuata kopucHudka cryxba unu avpexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIN

BHUMAHWE! MPENYNPELYBAHE! ONMACHOCT!

1A3BazieTe ro GaTepUCKMOT CKIION MPef OTNOYHYBAkE Ha KaKkoB
1 [a e 3achar Bp3 MalLuHara.

Be monume npen Aa ja cTapTyBare MalunHaTa obpHeTe
BHIMaHMe Ha ynatcTBara 3a ynotpe6a.

EnexTpudHwTe anapatu 1 GatepuunTe LITO Ce MOMHAT He cMear
7a ce (pnaT 3aeHO CO AOMALLHVOT OTNag.

EnektpuynuTte anapatv v 6atepunte Tpeba ga ce cobupaar
O/IIENHO U J1a Ce OfHECaT BO COOABETHMOT NOTOH 3apaav
HUBHO (Dpnatbe BO CKMag CO Hayenara 3a 3allTuTa Ha
OKOnMHara.

WHchopmmpajTe ce kaj Bawwumte MecTHi cnyx6u unm kaj
CneLMjan1avpaxyoT TProBCkV NPETCTaBHWK, Kafe UMa Taksu
MOTOHY 3 peLiuknaxa 1 COBUPHY CTaHMLY.

Esponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN PYYHMUM MIKCEP 3 ABTOHOMHIM XUBNEHHSAM

HOMED BUPOBY.......vuereeirecireniieieisei st 200

Kinbkictb 06epTiB xonoctoro xogy
3aTicKay iHCTPYMeHTa....
Makc. giameTp Milanku .
Makc. pekoMeHA0BaHUiA 06'eM NepeMmiLlyBaHoi CyMiLLi
Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6atapei ..
Bara 3 akymynsopHolo 6arapeeto
Bara 3r|,qu 3 npovueaypoto EPTA 01/2014

i3 3MiHHOI0 akymynsiTopHoto 6atapeeto 1,5 Ah /2,0 Ah...

i3 3MiHHOI0 akymynsiTopHoto 6atapeeto 3,0 Ah / 4,0 Ah...

i3 3MIHHOIO aKyMYNATOPHOIO 6aTapPeein 9,0 AN ..ooovvvvvvvvevvevcceveeennnnennninns o

HossoneHa Temneparypa 4oskinna
NPy 3apsipKaHHi
npw ekcnnyatadii Ta 36epiraHHi

PekomeH0BaHi akyMynsTopi ...

PekomeHaoBaHi 3apsaHi npucTp

Lym / iHdpopmauisi npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3Ha4YeHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.
PigeHb wymy "A" npunagy CTaHoBWUTb B TUMOBOMY BUMaZKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 gB(A))
PiBeHb 3ByKoBOI NOTYHOCTI (Noxubka K = 3 ab(A))
BukopucToByBaTH 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!
CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa Cyma TpbOX HanpsIMKiB),
BCTaHOBIEHI 3riaHo 3 EN 62841.
3HaueHHs BibpaLii an ..
noxubka K =

NONEPEMXEHHA!

M18 FPM

........................ 4589 32 02...

...000001-999999
... 0-550 min”!
14

8. +50°C

PigeHb BibpaLli, BkasaHuit B Lt iHCTPYKLi, BUMiptoBABCS! 3riAHO 3 METOZIOM BIMIDHOBAHHS, HOPMOBaHUM CTaHgapTom EN 62841, | Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSHHS
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpU3HaYeHwi TaKox Ans nonepeHbOi OLIHKI HaBaHTaXeHHs! Bid BibpaLi.

Brasanwit pisets Bibpali BIAnoBiaaE 0CHOBHM Chepam BUKOPUCTAHHS eNEXTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLLO eNeXTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA AN IHLLIOT METU, 3 IHILIMMA
BCTABHUMY IHCTPYMeHTaMyt aBo Npu HeROCTaTHBOMY TeXHIYHOMY 0BCnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLlii Moxe GyTu iHwwwm. Lie Moxe 3Ha4HO NABMLIMTY HaBaHTaXeHHA Bif Bibpaii 3a

BeCh nepioa poGory.

ﬂﬂﬂ TOYHOI OLYiHKI HABAHTAKEHHS BI[] BlﬁpHLl,H HeobXiaHo Takox BpaxoByBath 4ac, Konu npunag BUMKHEHUiA abo yBIMKHeHI/IM ane ¢HKTM‘-IHO HE BUKOPUCTOBYETHLCA. Lle MOxXe

3HAYHO 3MEHLUMTH HaBaHTaXEHHA BU:[ a|6paLu| 3a BeCb neploq pOGOTM

BuanauTe fonarkosi 3axonv 6e3neku ans 3axvcTy oneparopa Big 4iji BibpaLii, Hanpuknag: Texiuke 06CNyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYX iHCTPYMEHTIB, irpiBaHHs

PYK, OpraHi3alist pobo4vx npoLecis.

E YBATA! O3HalioMuTHC 3 yCiMa nonepefXeHHsMM 3 GeaneyHoro
BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLIAMM, iNOCTPaTUBHIAM MaTepianoM Ta TeXHi4HUMM
XapaKTepucTUKamu, siki HapaAIOTLCA 3 LIMM eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpumarHs BCix HaBEAEHINX HIDKYe IHCTPYKL/ MOXe MPU3BECTM 10 YPaXEHHS
€NeKTPU4HUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaxKux TpaBM.

A TMONEPEMXYBATbHI BKA3IBKY LLIOI0 POBOTHN 3 MIKCEPOM

Cnig TpumaTy iHCTPYMeHT ABOMA pyKkamy 3a nepeAbavyeHi Ans uboro pyuku. Mpu
BTPATi KOHTPOIO Haf iHCTPYMEHTOM iCHye Hebeaneka TpasM.

Mpu nepemiwyBaHHi 3aUMUCTMX PeYOBMH 3a6€3neYnTH JOCTATHIO BEHTUMALiIO,
06 YHUKHYTH yTBOPEHHA BUGYXoHeBe3neuHoi atMocdepu. Mapw, wo )
YTBOPHOIOTHCS, MOXYTb MY AVXaHHi MOTPANUT B Nnereni abo 3aropitics B pesynstari
ICKpIHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

He BuKOpHCTOBYBATHM ANA XapuOBUX NPOAYKTIB. Lieit iHCTPYMEHT i oro npunapas
He NMpu3HayeHi Ans poBoTy 3 Xap{oBIMM NPOAYKTaMM.

3aKpinuTK EMHICTb 3 NepeMmilLyBaHOI0 CYMILLLLIO B CTiHKOMY NONOXeHHi. He
3akpinneHa HanexHUM YUHOM EMHICTb MOXe HECMIOAIBAHO 3PyLLMTMCS.

MepeKoHaTHCs, O Ha KOPNYC eNEKTPOIHCTPYMEHTY He NOTpannALoTL GpUsky
piaukm. PiguHa, Wwo notpanuna BCepeayHy enekTpoiHCTPYMEHTY, MOXe NPU3BECTH A0
1A0r0 YLUKOFKEHHS! Ta YAAPY eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BukoHyBaTi pekoMeHAaLii i BKa3iBKY LL0A0 po6OTH 3 NepemilLyBaHo
cymiwwwio. MepewilyBana cymilu Moxe ByTv HebesneyHow.

TpumaTy pyku B CTOPOH Bif EMHOCTI 3 NepeMilLlyBaHOK CyMILLLLIO i A Yac
3MilLYBaHHA He BCTABNATH B EMHICTb Hisiki npeaMeTH. KOHTaKT 3 Milankoto Moxe
MPU3BECTM [10 BAXKVIX TPABM.

BMuKaTV | BUMMKATY iHCTPYMEHT TiNbKW B EMHOCTi 3 NepeMilLyBaHOI0 CyMilLLLIO.
IcHye Hebeanexa HekoHTPONbOBAHOTO NepervHy abo NoBOPOTY MilLaNKy.

68 YKPAIHCbKA

[JOJATKOBI IHCTPYKLI 3 TEXHIKM BE3NEKM TA EKCIYATALLT

BukopucToByitte iHavBiayansHi 3acobu 3axucty. i yac poboTi 3 MaLwnHoIo 3aBXaM
HOCUTY 3aXVCHi OKynsipy. PaguMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXVICHWI OAST, Sk HANPUKNan
Macky Ans 3axvCTy B[l NNy, 3aXMUCHI PyKaBuL, MiLIHe Ta HEKOB3He B3yTTH, Kacky Ta
3ac06M 3aXMCTY OpraHiB CIIyXy.

Tun, Wwo yTBOpIoETHA M 4ac poBoTu, 4acTo bysae KANMBIM ANA 310POB'S; BiH He
MIOBYHEH MOTPANNATY B OpraiaM. HocuTi BIAoBiAHY Macky AN 3aXucTy Big nuny.

He moxHa 06po6nsitv MaTepiany, HeGeaneuHi ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).

Tpv GriokyBaHHi BCTABHOMO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTW punag) He BuuKaiiTe
NpUNag, AKLUIO BCTABHMJt IHCTPYMEHT 3a6110K0BaHUM, NPV LIbOMY MOXE BUHMKATH
BifJja4a 3 BUCOKIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHauuT 12 YCYHYTV NPU4Hy
6MoKyBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHikv Geanexn.

BcTaBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpisaTicst i yac poboTu.
Mepen 6yap-skMy POBOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSTI 3MiHHY akyMyn|TOpHY GaTapeto

BinnpavboBaHi 3HiMHi akymynsTopki 6aTapei He MoXHa kiuaaTy y BOroHb abo
BYKkMpaTY 3 nobyToBvmM Bigxoaamu. Milwaukee nponoHye yTunisaLlio cTapux sHiMHIX
akymynsopHwx 6atapelt, GeanedHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO AUnepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBumy npesMeTami
(HeBesnexa KOpOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsiTopHi Garapei cucremu M18 sapsmkatin uiue 3apssHIMA
npuctposMy cuctemu M18 He 3apsipkatv akymynstopki 6aTapei iHLwmx cuctem.

He siakpusary 3Himki akymynsTopHi Gatapef i sapaaHi npuctpoi Ta abepirath ix nuwe
B CyXVIX NpuMilLieHHsix. BeperTy Big Bonory.

Ipyu excTpemMansHoMy HaBaHTaxeHi abo Npu eKCTpemanbHii Temneparypi 3
NOLLKOFPKEHOT 3MiHHOT akyMynATOHOI Garapei Moxe BuTikaTy enekTponit. Mpu
NIOTPANASHHI ENEKTPONITY Ha LUKIPY OO HeraiHo HEOBXiAHO 3MUTI BOAOK 3 MUMOM.

Tpw noTpannsHHi B 04l ix HEOBXIAHO HeraiiHO PeTenbHO NPOMUTH, LLoHaiiMeHLLe 10
XBUTMH, Ta HEraitHo 3BEpHYTUCS A0 ikaps.

MonepepxenHs! [ins 3anobiraHHs Hebe3neLi noxexi B pesynesrari
KOPOTKOTO 3aMUKaHHsi, TPaBMaM i MOLLKO[KEHHIO BUPOGiB He
3aHYpIoIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsaHUiA NpUCTpil
Y PiauHy i He gonyckaiiTe NOTPANSAHHA PiAMHN BCEpeanHy NpUCTpoiB
abo akymynsitopie. KopoaiiHi i CTpyMONpoBiaHi pianHm, Taki sk
CONOHWA PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUGINoBanbHi 3acobu abo npopykTy,
LYo iX MICTSITb, MOXYTb MPU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

PyuHwii Mikcep npusHaveHui Ans nepemiluyBanHs nopoLukonogibHx GyaiBensHux
MaTepiani, Takix ik GyaiBenbHYIA PO34H, TN, 3'€AHYBambHi PEYOBUHM, @ TaKOX
(hapbu, nakv 1 aHanoriYHi Matepiani, Lo He MICTATb PO34UMHHVIKIB.

Liei npunaz; MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TilbkYi 38 MPU3HAYEHHAM TaK, S BKA3aHO B
LibOMY SOKYMEHT.

3AXWUCT BIf} MOBTOPHOIO 3ANYCKY

MaluuHa He 3anycKaeTbCs, AKLLO akyMynSTopHa Gatapes BCTABNSETLCA B YBIMKHEHY
MaLLUMHY. BUMKHYTM i 3HOBY YBIMKHYT MalLuHy.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Ak BUPOBHVIK, Myt 3asIBNISEMO Ha BMACHY BIAMOBIAmbHICTS, LLO BIPI6, onucaHuit y
"TexHiYHvX faHuX", BiBNOBinae BCM 3aCTOCOBHUM NONoXeHHsM avpektus 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHUM rapMOHi30BaHIM HOPMATUBHIM
[OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29
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'YNOBHOBaXEHW i3 CknaaaHHs TeXHIYHOT AOKyMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPE|

3HiMHy aKymynsTopHy 6aTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANacs TpuBanuii vac, nepen
BUKOPUCTAHHSAM HEOOXIOHO Nif3apasuTL.

Temneparypa noxag 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOI aKkymynsTopHoi Garapei.
YHIKaTit TPMBANOrO HarpiBaHHs COHSYHIMY MPOMEHsIMM abo CHCTEMOIO 0BirpiBy.
3'enHyBaMbHi KOHTAKTV 3apSAHONO MPUCTPOR Ta 3HIMHOT akyMynATOpHoi Gatapei
MOBIHHI ByTI YuCTUMM.

[ing 3abeaneyeHHs onTUManbHoro CTPoKy excnnyaralii akymynsTopki 6atapei nicns
BYKOPVCTaHHS HEOOXIAHO NOBHICTO 3apAAUTU.

[ing 3abesneyeHHs MaKcManbHO MOXTIBOTO TepMiHy excnnyaTaLii akymynaTopHi
Barapei nicns 3apsaku HeobXigHO BUIMATY 3 3aPSEHOTO MPUCTROID.

Mpv 36epiranHi akymynsTopoi Garapei nonag 30 awis:

36epiratin akymynsTopHy 6arapeto npv Temneparypi npubnmuaHo 27 °C B cyxomy MicLi.
36epiratv akymynsTopHy Gatapeto B cTaki 3apsiaki npubnuaro 30-50 %.

Koxi 6 micsiLiiB 3aH0BO 3apsikaTi akymynsitopy batapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXXEHHS!

Py nepeBaHTaXeHHi akyMynsTopHoi 6atapei BHacnifok 3aHaaTo BenMKoro
CTIOXVBAHHS CTPYMY, HANPUKMaA, P 3aHAZTO BICOKOMY KPYTUTIEHOMY MOMEHTY,
3aKIMMHIOBAHHI MANKOBOTO JUCKY, PANTOBIiA 3yMMHLi 260 KOPOTKOMY 3aMKHEHHO,
€NEKTPOIHCTPYMEHT 3YMMHAETLCA Ha 2 CEKYHAM Ta CAMOCTIAHO BUMUKAETbCS.

[Ing NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTI KHOMKY BIMMKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

Mp¥ Haz3BU4AIIHOMY HaBaHTaXeHHI akyMynsTopHa GaTapest MOXe JyXe CUbHO
HarpiTics. B TaKomy BunaaKy akymynsTopHa batapesi BUMUKAETbCS..

TPAHCTIOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX EATAPE

Niriit-ioHHi akymynsopki 6aTapei nignaaatoTs Mig 3aKOHOMOMOXKERHS MPO
nepeBe3eHHst HeBE3NEHX BaHTaXiB.

TpaHCopTyBaHHS Takix akyMynsTopHX 6atapeii noBMHHO BiabyBaTvcs i3
[AOTPUMAHHAM MICLISBIX, HALlIOHANbHAX Ta MiXHaPORHIX NPUMUCIB Ta MONOXEHb.

cnoxvBayi MoxyTb 63 NpoBnem TpaHCTIopTyBaTY Lii akymynsiTopHi Gatapei no
BYMUL.

KomepuiiiHe TpaHcnopTyBaHHA NiTiii-ioHHIX akymynsTopHx 6atapeit
KCNIeAUTOPCHKVIMI KOMNaKIAMM NiAnaaae nif NONOKEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS
HeBeaneyHux BanTaxiB. [iAroToBKy A0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTh
30iVCHIOBATY BUKIIOYHO 0COGH, siki MPOVALLNA BIANOBIAHE HaBYaHHS. Becb mpouec
MOBVHHI KOHTPOMNKOBATH KBanichikoBaHi haxiL.

[pv TpaHCMOPTYBaHHI akyMynsTopHix 6atapeil HeobxiaHo AOTpUMYBATUCH
3a3HaueHuX Aani nyHKTis:

TepexoHalTecs B TOMY, LLO KOHTaKTY 3axvLLieHi Ta i3onboBaHi, o6 3anobirm
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cripkyvite 3a TvM, W06 akymynsTopHa Gatapes He nepemilLlyBanacs BcepeavHi
yYNaKoBKM.

MowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei, Lo notexnu, He
MOXHa TpaHCnopTyBarTu.

[lnsi oTpUMaHHs MoganbLuUKX BKA3IBOK 3BepTaiiTeCh 40 CBOET €KCEAUTOPCHKOI
KoMnaii.

OBCIYrOBYBAHHA

BukopvcToByBaTv koMnnekTylodi Ta 3an4acTuri Tinbkw Big Milwaukee. [letani, 3amina
SKMX HE OMUCYETBCS, 3aMIHIOBATY TinbKK B BiAAiNi 06CNYroBYBaHHS KIIEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Gpoluypy "TapaHTis / anpecin cepaicHix LigHTpie").

Y pasi HeobXiHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KPECNEHHS! 3 300paXeHHAM By3niB MaLLMHI B
nepCneKTMBHOMY BUTNSA, ANS LibOro NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BalLl BifAin
obcnyroByBaHHs knienTis abo Geanocepennbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeuwHa, Ta Bkasav TMn MaLvHm Ta
LIECTU3HAUHMIA HOMEP Ha (HiPMOBIlt TABRIMYLL 3 AAHVIMIA MALLHM,

CUMBONU

YBATA! MONEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Byap-AKMY poBOTaMt Ha MaLLIHI BURHSTY 3MiHHY
akymynsopHy 6atapeto

YBaXHO NpoUMTaiiTe IHCTPYKLitO 3 excnnyaTaLyi neper BBEAEHHAM
npunagy B Aito.

Enexrponpunapu, 6arapeilakymynstopy 3a60poHeHo yTuniaysai
Pa3oM 3 N06YTOBIM CMITTAM.

Enexrpuuni npunagv i akymynstopu cnia 36upatv okpemo i 3nagatu
B CneLjaniaoBaHy KoMnaHilo Ans yTunisaii BianoBIAHO [0 HOPM
OXOPOHM J0BKINNS.

3BEpHITLCS [0 MiCLIEBYX OpraHiB abo o BaLLOTO Aunepa, LWob
OTPUMATV @fPECK NMYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobikvi Ta MyHKTiB
npuitomy.

€Bponericbkwii 3HaK BiANOBIAHOCTI

>

g

BpuTaHchbkuii 3Hak BianoBiaHocTi

Ykpaicbkvit 3HaK BignoBiaHoCTi

€BpoasiaTCcbkuit 3HaK BignoBigHOCTI
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Managing Director
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